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Lesen Sie vor der Nutzung dieses Instrumentes die Abschnitte über die Sicherheitshinweise auf den Seiten 4 
und 6. Diese Abschnitte enthalten wichtige Informationen für den sicheren Betrieb dieses Gerätes. Um einen 
vollständigen Überblick über die Möglichkeiten dieses Gerätes zu bekommen, empfehlen wir Ihnen, diese 
Anleitung vollständig zu lesen. Das Handbuch sollten Sie zu Referenzzwecken aufbewahren. 

© 2011 BOSS CORPORATION 

Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil dieses Dokuments darf in irgendeiner Form ohne vorherige schriftliche 
Genehmigung der BOSS CORPORATION vervielfältigt werden, weder als Druckexemplar noch als digitale Datei. 
BOSS, COSM und eBand sind eingetragene Warenzeichen der BOSS Corporation in den USA und/oder anderen 
Ländern.
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WARNUNG
Das Gerät bzw. das Netzteil darf nicht geöffnet oder 
in irgendeiner Weise verändert werden.

Versuchen Sie nie, das Gerät zu reparieren oder 
Teile davon auszutauschen. Falls eine Reparatur 
erforderlich ist oder Teile ausgetauscht werden 
müssen, wenden Sie sich an Ihren BOSS-Händler 
oder ein Roland/BOSS-Service-Center.

Stellen Sie das Instrument nicht an folgenden 
Orten auf:

• Orte mit extrem hohen Temperaturen (z. B. bei 
direkter Sonneneinstrahlung, in der Nähe von 
Heizeinrichtungen oder eines Geräts, das Hitze 
erzeugt)

• In feuchten Bereichen (z. B. Badezimmer, auf 
nassem Untergrund oder in Umgebungen mit 
hoher Luftfeuchtigkeit)

• Orte mit Rauchentwicklung

• Orte mit hohem Salzgehalt in der Luft

• Orte, die Regen ausgesetzt sind

• Orte mit hohem Staubaufkommen

• Orte, die starken Vibrationen ausgesetzt sind.

Achten Sie darauf, dass das Gerät auf einer ebenen 
Oberfläche platziert wird, die nicht wackelt.

Verwenden Sie nur den für das Gerät empfohlenen 
Netzadapter. Achten Sie ebenfalls darauf, dass 
die Leitungsspannung beim Anschließen der 
Eingangsspannung entspricht, die auf dem Netzteil 
angegeben ist. Die Verwendung eines anderen 
Netzadapters kann das Gerät und den Netzadapter 
beschädigen bzw. zu gefährlichen Stromschlägen 
führen.

WARNUNG
Knicken Sie das Stromkabel nicht übermäßig, 
und stellen Sie keine schweren Gegenstände 
darauf, da es sonst beschädigt wird und es somit 
zu Kurzschlüssen oder fehlerhaften Anschlüssen 
kommen kann, die möglicherweise zu Brand oder 
Stromschlägen führen.

Dieses Gerät kann alleine und in Kombination mit 
Kopfhörern, Verstärkern und/oder Lautsprechern 
Lautstärkestufen erzeugen, die zu dauerhaften 
Hörschäden führen können. Wenn Sie eine Beein-
trächtigung Ihres Gehörs oder einen Pfeifton in den 
Ohren feststellen, schalten Sie umgehend das Gerät 
aus und suchen Sie einen Gehörspezialisten auf.

Achten Sie darauf, dass niemals Fremdkörper 
(entzündbare Objekte, Münzen, Drähte usw.) bzw. 
Flüssigkeit in das Gerät eindringen. Dies könnte 
einen Kurzschluss oder andere Fehlfunktionen 
verursachen.

Schalten Sie in den folgenden Situationen das Gerät 
umgehend aus, ziehen Sie das Netzteil aus der 
Steckdose, und wenden Sie sich an Ihren Roland/
BOSS-Fachhändler oder ein Service Center, um das 
Gerät untersuchen bzw. reparieren zu lassen.

• Das Netzteil, das Stromkabel oder der Stecker ist 
beschädigt.

• Das Gerät erzeugt Qualm oder einen 
ungewöhnlichen Geruch.

• Es ist ein Fremdkörper oder eine Flüssigkeit in das 
Gerät eingedrungen.

• Das Gerät ist nass (z. B. von Regen).

• Eine Fehlfunktion ist aufgetreten.

Falls Kinder das Gerät verwenden werden, sollte 
dieses immer unter Aufsicht oder Anleitung eines 
Erwachsenen stattfinden.

Dieses Zeichen wird verwendet, um auf 
das Risiko von Verletzungen oder 
Materialschäden hinzuweisen, die bei 
unsachgemäßem Gebrauch des Gerätes 
entstehen können.

* Die o.g. Faktoren beziehen sich sowohl 
auf häusliches Inventar als auch auf 
Haustiere. 

Diese Warnungen sollen auf die Gefahren 
hinweisen, die bei unsachgemäßem 
Gebrauch des Gerätes bestehen.

Dieses Symbol weist auf Dinge hin, die zu tun sind.
Das Symbol im Kreis de�niert diese Aktion näher
(Beispiel: Das Zeichen links besagt, dass der
Netzstecker des Gerätes aus der Steckdose zu ziehen
ist).

Dieses Symbol macht auf wichtige Hinweise und
Warnungen aufmerksam. Das Zeichen im Dreieck gibt
eine genaue De�nition der Bedeutung (Beispiel: Das
Zeichen links weist auf allgemeine Gefahren hin).

Dieses Symbol weist auf Dinge hin, die zu unterlassen
sind. Das Symbol im Kreis de�niert dieses Verbot
näher (Beispiel: Das Zeichen links besagt, dass das
Gerät nicht geö�net bzw. auseinandergenommen werden 
darf.)

SICHERHEITSHINWEISE
Hinweise zur Vermeidung von Feuer, elektrischen Schlägen oder Verletzungen von Personen

WARNUNG

VORSICHT
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WARNUNG
Lassen Sie das Gerät nicht fallen, und setzen Sie es 
keinen starken Stößen aus.

Schließen Sie nicht übermäßig viele Geräte 
gleichzeitig an einer einzigen Steckdose an. Dies 
gilt insbesondere, wenn Sie eine Steckdosenleiste 
verwenden und die angegebene Kapazität 
(in Watt/A) überschreiten – es kann dann zu 
einer starken Hitzeentwicklung kommen, die 
möglicherweise das Kabel schmelzen lässt.

Falls Sie dieses Gerät in anderen Ländern 
verwenden möchten, befragen Sie vorher Ihren 
Fachhändler oder ein Service-Center.

VORSICHT
Achten Sie darauf, dass das Gerät und das Netzteil 
sich an einem gut belüfteten Ort befinden.

Ziehen Sie nie am Netzkabel, sondern fassen Sie 
beim Abziehen und Einstecken nur den Stecker.

Achten Sie darauf, dass sich am Netzkabel bzw. 
Netzstecker kein Staub befindet. Entfernen Sie 
Staubpartikel regelmäßig mit einem trockenen 
Tuch. Trennen Sie das Netzkabel von der 
Stromversorgung, wenn Sie das Gerät längere Zeit 
nicht benutzen. Jegliche Ansammlungen von Staub 
zwischen dem Stecker und der Steckdose können 
zu einer schlechten Isolierung und somit zu Brand 
führen.

Stellen Sie sicher, dass die verbundenen Kabel 
geordnet und sicher untergebracht sind. Achten Sie 
insbesondere darauf, dass sich die Kabel außerhalb 
der Reichweite von Kindern befinden.

Stellen Sie sich nicht auf das Gerät, und platzieren 
Sie keine schweren Gegenstände darauf.

Berühren Sie das Netzkabel bzw. den Netzadapter 
niemals mit nassen Händen.

Wenn Sie das Gerät bewegen, trennen Sie vorher 
alle Kabelverbindungen.

VORSICHT
Wenn Sie das Gerät reinigen wollen, schalten 
Sie es vorher aus, und trennen Sie es von der 
Stromversorgung.

Bei Gewitter sollten Sie das Gerät vom Stromnetz 
trennen.

Befolgen Sie die folgenden Hinweise bez. der 
Batterien:

• Batterien dürfen nicht erhitzt, auseinander 
genommen oder in Feuer oder Wasser geworfen 
werden. Batterien, die nicht wieder aufladbar 
sind, dürfen nicht in ein Ladegerät gesteckt 
werden.

• Lesen Sie immer die den Batterien bzw. Batterie-
ladegeräten beigefügten Hinweise. 

• Wenn Sie wieder aufladbare Batterien benutzen, 
verwenden Sie nur ein vom jeweiligen Bat-
teriehersteller empfohlenes Batterieladegerät.

• Achten Sie beim Einbau immer auf die korrekte 
Polarität.

• Mischen Sie nie alte mit neuen Batterien, und 
verwenden Sie immer Batterien des gleichen 
Typs.

• Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden, 
nehmen Sie die Batterien aus dem Batteriefach.

• Falls eine Batterie ausgelaufen ist, reinigen Sie das 
Batteriefach mit einem trockenen Tuch. Setzen Sie 
dann neue Batterien ein. Achten Sie darauf, dass 
keine Batterieflüssigkeit auf Ihre Haut bzw. in die 
Augen gelangt. Falls dieses passiert, entfernen 
Sie die Batterieflüssigkeit sofort mit laufendem 
Leitungswasser, und suchen Sie sofort einen 
Arzt auf.

• Bewahren Sie Batterien nie in der Nähe 
von metallischen Gegenständen auf (z.B. 
Büroklammern).

Achten Sie immer auf eine umweltgerechte 
Entsorgung alter Batterien.

Um zu vermeiden, dass Kleinobjekte wie Schrauben 
oder Kappen von Kindern versehentlich verschluckt 
werden, bewahren Sie diese außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.
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Wichtige Hinweise
Stromversorgung
• Schließen Sie dieses Gerät nicht an der gleichen 

Stromquelle an wie ein Gerät, das Störgeräusche 
erzeugen kann (z. B.Kühlschränke, Mikrowellengeräte, 
Klimaanlagen) oder einen elektrischen Motor enthält. 
Abhängig von der Verwendungsart des anderen 
Geräts kann es bei Störung der Stromversorgung zu 
Fehlfunktionen oder weiterem Geräuschaufkommen 
kommen. Falls es nicht möglich ist, die Steckdose 
einer separaten Stromquelle zu verwenden, schließen 
Sie das Instrument über ein Geräuschfiltersystem an.

• Der Netzadapter erwärmt sich nach längerer Zeit des 
Betriebes. Dies ist normal.

• Bevor Sie etwas anschließen, müssen Sie den Strom 
aller Geräte ausschalten, um eine Fehlfunktion und/
oder Lautsprecherschäden zu vermeiden.

Verwendung von Batterien
• Wenn Sie Batterien austauschen bzw. einbauen, 

schalten Sie das Gerät vorher aus und trennen Sie es 
von der Stromversorgung.

• Die diesem Gerät beigefügten Batterien dienen nur 
zu Testzwecken und sind nicht für den regulären 
Batteriebetrieb gedacht.

• Wenn Sie Batterien einsetzen möchten, verwenden 
Sie vorzugsweise wieder aufladbare Ni-MH-Batterien 
oder alternativ Alkaline-Batterien.

Positionierung
• Wenn das Instrument in der Nähe von Geräten 

aufgestellt wird, die große Transformatoren enthalten 
(z. B. Verstärker), kann es im Instrument zu einem 
Brummen kommen. Ist dieses der Fall, stellen Sie 
es etwas weiter entfernt auf, oder ändern Sie die 
Ausrichtung.

• Falls dieses Gerät in der Nähe eines Fernsehers oder 
Radios benutzt wird, kann es auf dem TV-Bildschirm 
zu Bildstörungen bzw. im Radio zu Rauschen 
kommen. Ist dies der Fall, stellen Sie es etwas weiter 
entfernt auf.

• Lassen Sie Ihr Mobiltelefon ausgeschaltet oder 
platzieren Sie es in ausreichender Entfernung von 
diesem Gerät. Falls sich ein Mobiltelefon in der Nähe 
befindet, kann es zu Geräuschen kommen, wenn ein 
Anruf eingeht, aufgebaut oder ein Gespräch geführt 
wird.

• Lassen Sie dieses Gerät nicht unter direkter Son-
neneinstrahlung, in der Nähe von Geräten, die Hitze 
erzeugen, oder einem geschlossenen Auto stehen. 

Lampen jeglicher Art oder starke Scheinwerfer dürfen 
nicht über einen längeren Zeitraum auf die gleiche 
Stelle dieses Geräts strahlen. Dieses könnte ansonsten 
zu Verformungen oder Verfärbungen führen. 

• Wenn das Gerät zwischen Bereichen mit großem 
Unterschied in Bezug auf Temperatur oder 
Luftfeuchtigkeit umgestellt wird, können sich 
Wassertropfen innerhalb des Gehäuses bilden 
(Kondensation). Falls das Gerät in diesem Zustand 
benutzt wird, kann dies zu Fehlfunktionen führen. 
Bitte warten Sie ein paar Stunden ab, damit sich die 
Kondensierung abbauen kann, bevor Sie das Gerät 
wieder verwenden.

• Abhängig vom Material und der Temperatur der 
Oberfläche, auf der Sie das Gerät abstellen, könnten 
die Gummifüße die Oberfläche verfärben oder ihr 
kleine Schäden zufügen. Sie können ein Stück Filz 
oder ein Tuch unter die Gummifüße legen, um dies 
zu vermeiden. Achten Sie dann jedoch darauf, dass 
das Gerät nicht versehentlich verrutschen oder 
herunterfallen kann.

• Vermeiden Sie, dass das Gerät Kontakt zu Insektiziden, 
Parfüm, Alkohol, Nagellack oder Spraydosen 
bekommt. Flüssigkeiten, die in das Gerät eindringen, 
können zu Fehlfunktionen und Kurzschlüssen führen.

Reinigung
• Verwenden Sie zur normalen Reinigung ein weiches, 

trockenes Tuch; entfernen Sie hartnäckigen Schmutz 
mit einem feuchten, gut ausgewrungenen Lappen.

• Verwenden Sie keine Lösungsmittel wie z. B. Benzol, 
Verdünnungsmittel oder Alkohol, da diese zu 
Verformungen oder Verfärbungen führen können.

Reparaturen und Datensicherung
• Wenn Sie dieses Gerät zur Reparatur geben, kann 

der Inhalt des Speichers verloren gehen. Speichern 
Sie wichtige Inhalte auf einer SD- bzw. einer 
SDHC-Karte oder über USB auf einem Rechner. Bei 
einer Überprüfung bzw. Reparatur ist es eventuell 
notwendig, das Instrument auf seine Werksvoreinstel-
lungen zurückzusetzen. Bitte berücksichtigen Sie, 
dass Roland keine Verantwortung für die Wiederher-
stellung von Inhalten, die aus dem Speicher verloren 
gegangen sind, oder für die Folgen auf Grund eines 
solchen Verlusts übernehmen kann.
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Zusätzliche Hinweise
• Gespeicherte Inhalte können auf Grund von 

Fehlfunktionen des Geräts oder wegen Bedienungs-
fehlern verloren gehen. Aus diesem Grund sollten 
vorbeugend wichtige Daten regelmäßig auf einer 
SD- bzw. einer SDHC-Karte oder über USB auf einem 
Rechner gesichert werden.

• Roland kann keine Verantwortung für die Wiederher-
stellung von Inhalten, die aus dem internen Speicher 
oder Speicherkarten verloren gegangen sind, oder 
für die Folgen auf Grund eines solchen Verlusts 
übernehmen.

• Behandeln Sie die Taster und Regler mit der 
notwendigen Sorgfalt. Gehen Sie nicht grob mit 
Tasten, Reglern, Ein- oder Ausgängen um, da dies 
Fehlfunktionen zur Folge haben könnte.

• Drücken bzw. schlagen Sie nicht auf das Display.

• Greifen Sie beim Anschließen oder Entfernen von 
Kabeln den Stecker (nicht das Kabel), um Defekte am 
Kabel zu vermeiden.

• Spielen Sie das Instrument immer mit einer 
moderaten Lautstärke, auch wenn Sie einen 
Kopfhörer benutzen.

• Wenn Sie das Gerät transportieren müssen, verpacken 
Sie es möglichst im Originalkarton (einschließlich 
der Polsterung). Ist dies nicht möglich, benutzen Sie 
entsprechend andere stabile Verpackungsmaterialien.

• Einige Audiokabel enthalten einen Widerstand. 
Schließen Sie solche Kabel nicht an diesem Instru-
ment an, die Tonausgabe könnte unter Umständen 
extrem leise oder nicht hörbar sein. Verwenden Sie 
daher Kabel ohne integrierten Widerstand.

Verwendung von SD/SDHC-Karten
• Stecken Sie die SD- bzw. SDHC-Karte vorsichtig in den 

Card Slot des Gerätes.

• Berühren Sie nicht die elektrischen Kontakte der 
Karte. Achten Sie darauf, dass die Kontakte nicht 
verschmutzen.

• Beachten Sie die folgenden Hinweise bezüglich der 
Behandlung von Speicherkarten:

• Um eine Beschädigung durch statische Elektrizität 
vorzubeugen, entladen Sie diese durch Berühren 
eines metallischen Gegenstandes, bevor Sie die 
Speicherkarte berühren.

• Berühren Sie nicht die Kontakte der Speicherkarte 
bzw. stellen Sie sicher, dass diese keinen Kontakt zu 
anderen metallischen Gegenständen erhalten.

• Biegen Sie die Karte nicht, lassen Sie diese nicht 
fallen, und setzen Sie die Karte keinen Erschüt-
terungen bzw. Vibrationen aus.

• Setzen Sie die Karte keiner direkten Hitzestrahlung 
aus (z.B. direktes Sonnenlicht oder direkte Nähe zu 
einem Heizkörper).

• Achten Sie darauf, dass die Karte nicht nass wird.

• Die Karte darf nicht geöffnet bzw. modifiziert 
werden.

Behandlung von CDs/DVDs
• Achten Sie darauf, dass die Unterseite einer CD/DVD 

(auf der die Daten gesichert sind) nicht verschmutzt 
bzw. nicht beschädigt wird (z.B. durch Kratzer), 
ansonsten können die Daten der CD/DVD nicht mehr 
gelesen werden.

• Verwenden Sie zur Reinigung ein handelsübliches 
CD/DVD-Reinigungsmittel.
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Informationen zum Copyright
• Das Aufzeichnen, Vertreiben, Verkaufen, Verleihen, 

Aufführen oder Senden von geschütztem Audio- und 
Videomaterial (vollständig oder in Ausschnitten) 
unterliegt den gesetzlichen Copyright-Bestimmungen 
und ist ohne Genehmigung des Copyright-Inhabers 
nicht gestattet.

• Verwenden Sie dieses Gerät nicht mit per 
Copyright geschützten Audiodaten, wenn Sie keine 
Genehmigung des Copyright-Inhabers besitzen. 
Roland übernimmt keine Haftung für Forderungen, 
die sich auf Grund der Verletzung der Copyright-
Bestimmungen ergeben können.

• Dieses Gerät besitzt keinen Kopierschutz, um 
die Arbeit mit eigenen Daten nicht unnötig zu 
erschweren. Beachten Sie dennoch immer die 
Copyright-Vorschriften, wenn Sie mit Copyright-
geschützten Daten arbeiten möchten. Dieses gilt u.a. 
auch für die Demo Songs des Gerätes.

• Das Copyright der Daten in diesem Instrument (die 
Sound-Wellenformen, Style-Daten, Audio Loops und 
Bilddaten) liegen bei der Roland Corporation und/
oder Atelier Vision Corporation.

• Als Besitzer dieses Instrumentes erhalten Sie eine 
Nutzungslizenz für diese geschützten Daten.

• Die in diesem Gerät enthaltenen Sounddaten dürfen 
nicht kommerziell verbreitet werden (z.B. Aufzeichnen 
als Audidoatei und Vertrieb dieser Audiodaten über 
das Internet).

• MMP (Moore Microprocessor Portfolio) ist ein Patent 
für Mikroprozessoren der Technology Properties 
Limited (TPL). Roland ist ein Lizenznehmer der 
TPL-Gruppe.

• Die MPEG Layer–3 Audio Compression-Technologie 
wurde lizensiert von der Fraunhofer IIS Corporation 
und THOMSON Multimedia Corporation.

• CD und Musikdaten von Gracenote, Inc., Copyright © 
2000-2010 Gracenote. Gracenote Software, Copyright 
© 2000-2010 Gracenote. Dieses Produkt unterliegt 
den folgenden U.S.-Patenten: #5,987,525; #6,061,680; 
#6,154,773, #6,161,132, #6,230,192, #6,230,207, 
#6,240,459, #6,330,593 und Weitere. Einige 
Dienstleistungen wurden lizensiert von der Open 
Globe, Inc. für das U.S. Patent: #6,304,523.

• Gracenote® und CDDB sind eingetragene 
Warenzeichen von Gracenote. Die “Gracenote”- und 
“Powered by Gracenote”-Logos sind Warenzeichen 
von Gracenote. 

• Das SD-Logo ( ) und SDHC-Logo ( ) sind 
Warenzeichen von SD-3C, LLC.

• VST ist ein Warenzeichen der Steinberg Media 
Technologies GmbH.

• Die in dieser Anleitung gedruckten Bildschirm-
Darstellungen entsprechen den Richtlinien der 
Microsoft Corporation.

• Dieses Produkt verwendet eCROS-integrierte 
Software der eSOL Co. Ltd.  
eCROS ist ein Warenzeichen der eSOL Co. Ltd. in 
Japan.

• MP3 Codec Copyright © 1995-2010, SPIRIT.

• Cakewalk ist ein eingetragenes Warenzeichen der 
Cakewalk, Inc. in den USA.

• SONAR und das Cakewalk Logo sind Warenzeichen 
der Cakewalk, Inc.
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• Die in dieser Anleitung erwähnten Firmennamen sind 
eingetragene Warenzeichen bzw. Warenzeichen des 
jeweiligen Namen-Inhabers.

• Die in dieser Anleitung erwähnten Produktbezeich-
nungen sind eingetragene Warenzeichen bzw. 
Warenzeichen des jeweiligen Namen-Inhabers. 
Sie wurden lediglich zur Beschreibung der Sounds 
verwendet, die dieses Gerät mithilfe seiner COSM-
Technologie simuliert.

• Die in dieser Anleitung abgedruckten Display-Darstel-
lungen dienen lediglich als Beispiele und müssen 
nicht zwangsläufig mit den Display-Abbildungen 
Ihres Gerätes übereinstimmen. 
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Die Möglichkeiten des BR-80

Aufnahme ��IV� R�C �ode� S� ��� S� �����IV� R�C �ode� S� ��� S� ����IV� R�C �ode� S� ��� S� ���

Aufnehmen von Songideen
Sie können mithilfe der eingebauten Stereo-Mikrofone sofort 
Ihre Ideen aufzeichnen.

Band-Aufnahmen
Sie können Bandproben direkt aufzeichnen und abhören.

Spielen �eBand �ode� S� ��� S� ����eBand �ode� S� ��� S� ���eBand �ode� S� ��� S� ���

Spielen zu Songs
Mithilfe des eBand Song List-Editors können Sie 
Songs einer CD oder von einem Rechner in den 
BR-80 importieren.

Spielen zu Rhythmen
Der BR-80 besitzt eine Vielzahl von Rhythmus-
Patterns verschiedener Musikstilrichtungen.

Üben mit Songs
Sie können das Abspieltempo eines Songs verändern und so z.B . schwierige Passagen mit 
verlangsamten Tempo üben.

Der BR-80 ist Audio Player und 
Effekt-Prozessor in einem Gerät.

Schließen Sie Ihre Gitarre an, 
und spielen Sie mit Effekten zum 
Song-Playback.

�IV� R�C
Positionieren Sie die 
Mikrofone in Richtung 
der Schallquelle. Damit 
erreichen Sie einen 
optimalen Aufnahmepegel.

Die im “LIVE REC Mode” durchgeführten 
Aufnahmen können im “eBand Mode” als Songs 
abgespielt werden (S. 94).
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Komposition ���R �ode� S� ��� S� ������R �ode� S� ��� S� �����R �ode� S� ��� S� ���

�rstellen von eigenen Song
Der BR-80 besitzt alles, was Sie für Ihre Song-
Kompositionen benötigen: 8 Aufnahmespuren mit 
64 V-Tracks, eine Rhythmusspur und eine Vielzahl 
von Effekten.

�astern der Songdaten
Das Mastering Toolkit sorgt für den letzten 
Feinschliff Ihrer Aufnahmen.

Anschließen an einen Rechner �S� ��� S� �����S� ��� S� ����S� ��� S� ����
• Sie können Audiodaten eines Rechners 

importieren bzw. BR-80 Songs auf einen Rechner 
kopieren.

• Sie können die Aufnahmen des BR-80 als 
Sicherheitskopie auf der Festplatte eines Rechners ablegen.

• Sie können das Signal des BR-80 inkl. der Effekte mithilfe eines Rechners aufzeichnen bzw. 
den Sound des Rechners über das am BR-80 angeschlossene Verstärkersystem abspielen.

��R
Der BR-80 ist ein portabler Mehrspur-
Recorder (MTR = Multi Track Recorder). 
Er bietet alle Vorzüge eines digitalen 
Aufnahmesystems von Aufnahme bis zu 
Mastering und Mixdown.

Im “LIVE REC Mode” aufgenommene Ideen bzw. 
Songs können als Spurdatei im “MTR Mode” 
importiert werden (S. 78).(S. 78).S. 78).

Der Song kann direkt im “eBand Mode” 
abgespielt werden (S. 94).(S. 94).S. 94).

Im “eband Mode” aufgenommene Songs können als 
Spurdatei im “MTR Mode” importiert werden (S. 78).(S. 78).S. 78).
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Step 1 Vorbereitung für die Aufnahme

01	Aufzeichnen von Songideen (LIVE REC Mode)

* Im LIVE REC Mode sind nur die internen Stereo-Mikrofone aktiv.

* Effekte stehen im LIVE REC Mode nicht zur Verfügung.

Was ist der �IV� R�C �ode?
In diesem Modus können Sie die eingebauten Mikrofone benutzen und z.B. Songideen spontan 
mithilfe einer Gitarre und/oder Gesang aufzeichnen.

Der BR-80 hat eine sehr lange Laufzeit bei Verwendung von Batterien, so dass Sie auch bei Aussen-
Aufnahmen lange aufnehmen können. Damit können Sie z.B. Athmo-Sounds bzw. Geräusche aus der 
Natur und Umwelt aufzeichnen und später im Song verwenden.

1.	 Auswählen des LIVE REC-Modus

1.	 Halten Sie den [ ]-Taster für einige Sekunden, bis das Gerät 
eingeschaltet ist .

2.	 Drücken Sie den [ ]-Taster so oft, bis die “LIVE REC”-Anzeige leuchtet .

1
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Anschließen eines Kopfhörers
Um den Sound des BR-80 zu hören, müssen Sie den BR-80 entweder mit einem 
Verstärkersystem verbinden oder einen Stereokopfhörer anschließen.

Bei einer Aufnahme sollte immer ein Kopfhörer eingesetzt werden, um Rückkopplungen zu 
vermeiden.

1.	 Schließen Sie den Stereokopfhörer an die PHONES/LINE OUT-Buchse auf der 
linken Seite an .

Kopfhörer

2.	 Stellen Sie mit dem [VOLUME]-Regler die gewünschte Lautstärke ein .

Aufnahme mit �etronom
Das interne Metronom hilft Ihnen, mit gleichmäßigem Tempo aufzunehmen.

1.	 Drücken Sie den [RHYTHM]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor auf “TEMPO”, und stellen Sie 
mit dem Drehregler das gewünschte Tempo ein .
Der Einstellbereich ist 25-250 (bpm).

3.	 Drücken Sie den [EXIT]-Taster mehrfach, um wieder 
das Haupt-Display anzuwählen .
Wenn am BR-80 Lautsprecher angeschlossen sind, erklingt das Metronom über diese 
Lautsprecher und wird über die internen Mikrofone mit aufgezeichnet. Wenn Sie dieses nicht 
möchten, müssen Sie einen Kopfhörer an den BR-80 anschließen.

Was ist Feedback?
Feedback ist ein Pfeifgeräusch, das auftreten kann, wenn ein Mikrofon zu nah an einen 
Lautsprecher gehalten wird. Das Lautsprechersignal wird vom Mikrofon erkannt, 
wieder über die Lautsprecher ausgegeben usw.. Dieses wird auch als “Rückkopplung” 
bezeichnet.
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Step 2 Die Aufnahme

1.	 Einstellen des Aufnahmepegels

1.	 Drücken Sie den [ ] (REC)-Taster
Der BR-80 ist aufnahmebereit.

2.	 Erzeugen Sie ein Signal, und stellen Sie mit dem 
[REC LEVEL]-Regler auf der rechten Seite den 
Aufnahmepegel ein .
Das INPUT Level Meter sollte sich im Bereich von -12–0 dB 
bewegen.

[REC LEVEL]-Regler

* Beim Einstellen des Aufnahmepegels kann ein leises Nebengeräusch entstehen, dieses ist 
aber normal und keine Fehlfunktion.

3.	 Stellen Sie mit dem [VOLUME]-Regler die gewünschte Lautstärke ein .

2.	 Die Aufnahme

1.	 Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster, um die Aufnahme zu 
starten .

2.	 Um die Aufnahme zu stoppen, drücken Sie den [ ] (STOP)-
Taster .
Die Aufnahme wird automatisch benannt und gesichert.

2

1
PEAK-Anzeige

Wenn die PEAK-Anzeige leuchtet, ist 
der Sound verzerrt.



21

�ipps für die Aufnahme

Positionierung des �ikrofons
Für die Aufnahme von akustischen Gitarren sollte der BR-80 in ca. 30 cm Entfernung zur 
Gitarre aufgestellt werden. Das Schallloch der Gitarre sollte sich in der Mitte zwischen beiden 
Mikrofonen des BR-80 befinden.

Damit erreichen Sie, dass ein weites Frequenzspektrum des Gitarrensounds sowie die 
Resonanzen des Schallkörpers aufgenommen werden.

ca . 30 cm Abstand

zu weit links

Die Resonanzen 
werden überbetont.

Mittel-Position

ausgeglichener 
Sound

zu weit rechts

Der Sound der Saiten 
wird überbetont.

Der Aufnahmepegel
Wenn Sie leises Spielen aufzeichnen möchten, sollten Sie den Abstand zwischen BR-80 und 
Gitarre verringern, nicht aber den Aufnahmepegel erhöhen.

Abhören der Aufnahme

1.	 Wählen Sie mit dem Drehregler den gewünschten Song aus .

2.	 Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster, um das Playback zu starten .
Stellen Sie die Lautstärke mit dem [VOLUME]-Regler ein (an der linken Seite).

3.	 Um das Playback zu stoppen, drücken Sie den [ ] (STOP)-Taster .
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Was ist der ��R �ode?
Im MTR Mode arbeitet der BR-80 als Mehrspurrecorder. Sie können mehrere Spuren gleichzeitig 
abspielen bzw. für jede Hauptspur einen V-Track auswählen. Auf V-Tracks können Sie Variationen 
einer Passage aufzeichnen und sich dann später die am besten passende Version heraus suchen.

Step 1 Vorbereitung für die Aufnahme

02	Mehspur-Aufnahmen (MTR Mode)

1.	 Die Anschlüsse

1.	 Halten Sie den [ ]-Taster für einige Sekunden, bis 
das Gerät eingeschaltet ist .

2.	 Drehen Sie den [REC LEVEL]-Regler und den 
[VOLUME]-Regler auf minimale Lautstärke .

3.	 Schließen Sie die Gitarre bzw . das Mikrofon an die 
GUITAR/MIC IN-Buchse an .

4.	 Stellen Sie den [GUITAR/MIC]-Schalter auf 
der Unterseite des BR-80 auf die Position 
GUITAR oder MIC .

1

1.	 Auswählen des MTR-Modus

1.	 Halten Sie den [ ]-Taster für einige Sekunden, bis das Gerät eingeschaltet ist .

2.	 Drücken Sie den [ ]-Taster so oft, bis die “MTR”-Anzeige leuchtet .

3.	 Spielen Sie auf dem aufzunehmenden Instrument, und stellen Sie den Aufnahmepegel 
mit dem [REC LEVEL]-Regler auf der rechten Seite des BR-80 ein .

4.	 Stellen Sie mit dem [VOLUME]-Regler die gewünschte Lautstärke ein .

2

E-Gitarre

Mikrofon
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Step 2 �rstellen eines neuen Songs

1.	 Erstellen eines neuen Songs

1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor auf “SONG”, und drücken Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor auf “NEW”, und drücken Sie den [ENTER]-Taster .

4.	 Wählen Sie mit dem Drehregler die gewünschte Songvoreinstellung (Song 
Template) aus, und drücken Sie den [ENTER]-Taster .

Song �emplates
Die Song Templates beinhalten u.a. Rhythmen und Effekte für die ausgewählte 
Stilrichtung.

1

1.	 Auswählen eines Effektes

1.	 Drücken Sie den [COSM]-Taster .

2.	 Wählen Sie mit den Cursor-Tastern “CATEGORY”, und wählen Sie mit dem 
Drehregler die gewünschte Kategorie aus .

3.	 Bewegen Sie den Cursor auf “PATCH”, und wählen Sie mit dem Drehregler das 
gewünschte Effekt-Patch aus . 
Durch mehrfaches Drücken des [COSM]-Tasters wird der Effekt abwechselnd ein- bzw. 
ausgeschaltet. 

4.	 Drücken Sie mehrfach den [EXIT]-Taster, um wieder das Level Meter-Display 
aufzurufen .
Die folgenden 7 Effekte stehen zur Verfügung:

• For E. Guitar

• Guitar to Bass

• Acoustic Simulator

2

• For E.Bass

• A. Guitar Multi

• For Vocal

Q
uick Start

Vorbereitungen
LIVE REC M

ode
M

TR M
ode

eBand M
ode

Funktionen
A

nhang



Mehspur-Aufnahmen (MTR Mode)

24

Step 3 Die Aufnahme/�ehrspuraufnahme

1.	 Die Aufnahme

1.	 Drücken Sie den Track-Taster der 
gewünschten Spur .
Das REC TRACK-Display erscheint.

2.	 Drücken Sie einen der Track-Taster so 
oft, bis die gewünschte Aufnahmespur 
ausgewählt ist .

3.	 Drücken Sie den [ ] (REC)-Taster .
Der BR-80 ist aufnahmebereit.

4.	 Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster, um die Aufnahme zu starten .

5.	 Um die Aufnahme zu stoppen, drücken Sie den [ ] (STOP)-Taster .

1.	 Aufnahme auf einer weiteren Spur

1.	 Halten Sie den [ ] (STOP)-Taster, und drücken Sie den [ ]-Taster, um den 
Songanfang anzuwählen .

2.	 Wählen Sie mit den Track-Tastern eine andere Aufnahmespur aus .

3.	 Drücken Sie den [ ] (REC)-Taster .

4.	 Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster, um die Aufnahme zu starten .

5.	 Um die Aufnahme zu stoppen, drücken Sie den [ ] (STOP)-Taster . .

2

1
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�ipps für die Aufnahme

�instellen des �empos
Sie können das Tempo des Rhythmus für die Aufnahme und Wiedergabe verändern.

1.	 Drücken Sie den [RHYTHM]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor auf “EDIT”, und drücken Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor auf “TEMPO”, und stellen Sie 
mit dem Drehregler das gewünschte Tempo ein .
Der Einstellbereich ist 25–250.

4.	 Drücken Sie den [EXIT]-Taster mehrfach, um wieder 
das Mixer-Display anzuwählen .

Abspielen der Aufnahme

1.	 Halten Sie den [ ] (STOP)-Taster, und drücken Sie den [ ]-Taster, um den 
Songanfang anzuwählen .

2.	 Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster, um das Playback zu starten .

Sie können mit den Cursor [ ] [ ]-Tastern das TRACK SOLO&MUTE-Display (S. 64) (S. 64) S. 64) 
auswählen und dort Spuren stumm bzw. auf solo schalten.

�instellen der �autstärke-Balance der Spuren

1.	 Wählen Sie mit den Cursor [ ] [ ]-Taster das TRACK 
LEVEL-Display aus .

2.	 Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster, um das Playback 
zu starten .

3.	 Wählen Sie mit den Cursor-Tastern die gewünschte 
Spur aus, und stellen Sie mit dem Drehregler die 
gewünschte Lautstärke ein .

Sie können mit den Cursor [ ] [ ]-Taster auch weitere Displays anwählen, z.B. für PAN 
(S. 64), EQ (S. 64) und Reverb Send (S. 65).S. 64), EQ (S. 64) und Reverb Send (S. 65).(S. 64) und Reverb Send (S. 65).S. 64) und Reverb Send (S. 65).(S. 65).S. 65).
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Step 4 �astering
Mit dem Mastering-Vorgang können Sie dem Sound Ihres Songs den letzten “Schliff” verleihen, 
bevor Sie ihn z.B. mithilfe eines Rechners auf eine CD brennen und weiter geben.

1.	 Auswahl des Mastering Mode

1.	 Stellen Sie die Lautstärke-Balance aller benutzen Spuren ein (S . �3) .(S . �3) .S . �3) .

2.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor auf “MASTERING/BOUNCE”, und drücken Sie den [ENTER]-Taster .

4.	 Bewegen Sie den Cursor auf “MASTERING”, und drücken 
Sie den [ENTER]-Taster .
Das MASTERING-Display erscheint.

2.	 Der Mastering-Vorgang

1.	 Wählen Sie mit den Cursor-Tastern und dem Drehregler den 
Mastering-Effekt aus .

2.	 Drücken Sie den [ ] (REC)-Taster und danach den [ ] 
(PLAY)-Taster .
Der Mastering-Vorgang wird gestartet.

2

1
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�ipps für das �astering

�instellen der Gesamtlautstärke
Stellen Sie vor dem Mastering die Lautstärke auf maximalen Pegel, ohne dass der Sound 
verzerrt.

1.	 Wählen Sie den Mastering Mode aus .

2.	 Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster, um das Song-Playback zu starten .

3.	 Bewegen Sie im MASTERING-Display den Cursor auf “LEVEL” und stellen Sie mit 
dem Drehregler die gewünschte Gesamtlautstärke ein .
Die Peak-Anzeige darf nicht leuchten, ansonsten verzerrt das Signal.

�instellen der S�AR�-Zeit
Bei Songs mit Vorzählern können Sie bestimmen, dass das Mastering erst nach dem 
Vorzähler beginnen soll.

�instellen der �ND-Zeit
Sie können das Ende des Mastering-Vorgangs hinter das Songende verschieben, so dass, 
wenn der Song in der Lautstärke ausgeblendet wird, dieser nicht abrupt abgeschnitten 
würde.

Vorzähler Aufnahmedaten

Aufnahmedaten Ausblenden

START END

Songdaten

Mastering-Daten

Aufnahmestrecke mit Mastering

�rstellen einer WAV-Datei aus einem Song
Sie können den mit dem Mastering veränderten Song als WAV-Datei im MASTERING-
Ordner der SD-Karte ablegen.

Im “eBand Mode” kann der Song abgespielt bzw. mithilfe eines Rechners auf eine CD 
gebrannt werden.
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Step 1 Vorbereitungen

Was ist der eBand �ode?
Sie können zum einen Song-Playback Gitarre spielen bzw. üben. Sie können Ihr Gitarrenspiel auch 
aufzeichnen und später prüfen, da Sie die Abspiel-Geschwindigkeit bzw. die Abspiel-Tonhöhe 
ändern bzw. mit der Center Cancel-Funktion ein Signal in der Stereosumme in der Lautstärke 
reduzieren können.

03	Üben zu einem Song (eBand Mode)

E-Gitarre

Mikrofon

1.	 Die Anschlüsse

1.	 Halten Sie den [ ]-Taster für einige Sekunden, bis 
das Gerät eingeschaltet ist .

2.	 Drehen Sie den [REC LEVEL]-Regler und [VOLUME]-
Regler auf minimale Lautstärke .

3.	 Schließen Sie die Gitarre oder ein Mikrofon an die 
GUITAR/MIC IN-Buchse an .

4.	 Stellen Sie den [GUITAR/MIC]-Schalter (an 
der Unterseite) auf GUITAR oder MIC .

1

1.	 Auswählen des eBand Mode (S . �1)(S . �1)S . �1)

1.	 Halten Sie den [ ]-Taster für einige Sekunden, bis das Gerät eingeschaltet ist .

2.	 Drücken Sie den [ ]-Taster so oft, bis die “eBand”-Anzeige leuchtet .

3.	 Spielen Sie auf dem Instrument, und stellen Sie mit dem [REC LEVEL]-Regler die 
gewünschte Aufnahmelautstärke ein .

4.	 Stellen Sie mit dem [VOLUME]-Regler die gewünschte Lautstärke ein .

2
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Step 2 Auswahl des Songs und �ffektes

1.	 Auswählen eines Songs

1.	 Drücken Sie den [TR1/2] (SONG)-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor auf “ALL SONGS”, und drücken Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Wählen Sie mit dem Drehregler bzw . den Cursor-Tastern den gewünschten Song 
aus, und drücken Sie den [ENTER]-Taster .

1

1.	 Auswählen eines Effektes

1.	 Drücken Sie den [COSM]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor auf “CATEGORY”, und wählen Sie mit dem Drehregler die 
gewünschte Kategorie aus .

3.	 Bewegen Sie den Cursor auf “PATCH”, und wählen Sie mit dem Drehregler das 
gewünschte Patch aus .

4.	 Drücken Sie mehrfach den [EXIT]-Taster, um wieder das Haupt-Display 
anzuwählen .
Den internen Songs sind bereits passende Gitarreneffekte zugeordnet.
Wenn Sie ein anderes Instrument als Gitarre angeschlossen haben (z.B. Bass oder 
Mikrofon), schalten Sie die Patch Sync-Funktion aus (S. 101).(S. 101).S. 101).

2
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Step 3 Verändern der Abspiel-Geschwindigkeit
Mithilfe der Phrase Trainer-Funktion können Sie die Abspiel-Geschwindigkeit eines Songs 
reduzieren und dann z.B. schnelle Phrasen besser üben bzw. ein Signal im Stereofeld in der 
Lautstärke reduzieren (z.B. die Solostimme) und diese dann selber spielen.

1.	 Ändern der Geschwindigkeit

1.	 Drücken Sie [TR3/4] (SPEED) .

2.	 Wählen Sie mit den Cursor-
Tastern “SPEED”, und stellen 
Sie mit dem Drehregler die 
gewünschte Geschwindigkeit ein .
100% entspricht der Original-Geschwindigkeit. Das Ändern der 
Geschwindigkeit verändert nicht die Tonhöhe.

2.	 Üben

1.	 Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster, um das Song-Playback 
zu starten .

2.	 Üben Sie die gewünschte Phrase zum Song-Playback .

2

1
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�ipps zum �insatz des Phrase �rainer

SP��D �[�R�/�]-�aster�
* Die Funktionen SPEED und PITCH wirken nur auf den 

aktuell abgespielten Song.

SPEED

Da nur die Geschwindigkeit geändert wird, können Sie so besser den Verlauf der Tonhöhe 
heraus hören und diese Phrase dann einfacher üben.

PITCH

Mit dieser Funktion können Sie den Song transponieren und z.B. an die von einem Sänger 
gewünschte Tonart anpassen.

Parameter Beschreibung

SPEED Verändert die Abspiel-Geschwindigkeit

SHIFT Verändert die Tonhöhe in Halbtonschritten

FINE Verändert die Tonhöhe in Feinschritten von 1 Cent (100 Cent 
entsprechen einem Halbton)

C�N��R CANC�� �[�R�/6]-�aster�
Mit dieser Funktion können Sie ein Signal in der 
Stereosumme in der Lautstärke reduzieren bzw. im 
Optimalfall komplett ausblenden. Wenn dieses z.B. eine 
Melodiestimme ist, wird diese quasi “ausgeblendet”, und Sie 
können die Melodiestimme selber spielen bzw. üben.

Parameter Beschreibung

POSITION Ermöglicht das Auslenken der Position ausgehend von der Mitte des 
Stereofeldes. L50: ganz links, C0: Mitte, R50: ganz rechts.

FREQ Bestimmt den Frequenzbereich, der ausgeblendet werden soll. 

DEPTH Bestimmt die Stärke des Effektes. 

Die Aufnahme im eBand �ode
1.	Drücken Sie den [ ] (REC)-Taster .

Die Aufnahme wird sofort gestartet. Auch stille Phasen werden aufgezeichnet.

2.	Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster, um das Song-Playback zu starten .
Spielen Sie zum Song.

3.	  Um die Aufnahme zu stoppen, drücken Sie den [ ] (STOP)-Taster .
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04	Anschließen an einen Rechner

Übertragen von Daten von/zu einem Rechner

Der BOSS BR Wave Converter
• Im MTR Mode aufgenommene Audiodaten können in das WAV/AIFF-

Format konvertiert werden. Diese kann dann in eine DAW-Software 
wie z.B. Cakewalk SONAR X1 importiert werden.

• Eine WAV/AIFF-Datei kann in eine native BR-80 Audiospurdatei 
umgewandelt werden.

Der eBand Song �ist �ditor
• Songs einer Audio-CD bzw. WAV/AIFF/MP3-Daten können als 

Songdatei (eBand Song) für das Abspielen im eBand Mode importiert 
werden.

• Sie können für den importierten eBand Song zusätzliche Infodaten 
hinzufügen (Songtitel/Name des Interpreten).

Die Software-Programme “BOSS BR Wave Converter” und “eBand Song List Editor” sind auf der dem 
BR-80 beigefügten SD-Karte gespeichert. Lesen Sie bezüglich der Installation die Datei “ReadmeEN.
txt” auf der SD-Karte. Lesen Sie bezüglich der Bedienung der Programe die entsprechende 
Onlinehilfe-Datei, die nach der Installation zur Verfügung steht.

�rstellen von Sicherheitskopien �Backup/Recover�
• Wenn die SD-Karte voll ist bzw. Sie wichtige Songdaten erstellt haben, sollten Sie von diesen auf 

Ihrem Rechner eine Sicherheitskopie ablegen.

Siehe “Übertragen der Daten auf den Rechner” (S. 107).

Der BR-�� als USB Audio Interface
• Bevor Sie den BR-80 als USB Audio Interface nutzen können, müssen Sie den dafür benötigen 

USB-Treiber installieren. Diesen finden Sie auf der dem BR-80 beigefügten SD-Karte.

• Sie können das an der BR-80 GUITAR/MIC IN-Buchse oder den LINE IN-Buchsen anliegende Signal 
über USB mit einem Rechner mit DAW-Software aufzeichnen. Das an der GUITAR/MIC IN-Buchse 
anliegende Signal kann sogar mit Effekt des BR-80 aufgezeichnet werden.

• Sie können das Audiosignal des Rechners über USB an den BR-80 leiten und dieses über das am 
BR-80 angeschlossene Lautsprechersystem bzw. Kopfhörer abhören. Sie können das Audiosignal 
des Rechners auch mit dem BR-80 aufzeichnen.

Siehe “Der BR-80 als Audio Interface” (S. 108).
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1  [ ] �Power�-�aster
Halten Sie diesen Taster für mindestens 2 
Sekunden gedrückt, um das Gerät ein- bzw. 
auszuschalten.

Einfaches Drücken des [ ]-Tasters schaltet 
die Betriebsart wie folgt um: MTR Mode 

 eBand Mode  LIVE REC Mode  MTR 
Mode...etc..

2  [��NU]-�aster
Ruft verschiedene Menü-Funktionen auf.

3  [A B]-�aster
Bestimmen eines Wiederholabschnitts.

4  [RHY�H�]-�aster
Ruft ein Display auf, in dem Sie 
Einstellungen für den Rhythmus ändern 
können.

Halten des [RHYTHM]-Tasters und Drücken 
des [COSM]-Tasters aktiviert das interne 
Stimmgerät (Tuner).

5  [COS�]-�aster
Ruft ein Display auf, in dem Sie 
Einstellungen für die Insert-Effekte ändern 
können.

Halten des [RHYTHM]-Tasters und Drücken 
des [COSM]-Tasters aktiviert das interne 
Stimmgerät (Tuner).

Die Bedienoberfläche und Anschlüsse

Die Bedienoberfläche
1 6 7

8

9

10

1716151413121117
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6  Display
Im Display werden alle wichtigen 
Informationen angezeigt. Sie können die 
Lesbarkeit der Display-Symbole mithilfe der 
Parameter “LCD CONTRAST” (S. 114) bzw. “LCD (S. 114) bzw. “LCD S. 114) bzw. “LCD 
BACKLIGHT” (S. 114) optimieren.(S. 114) optimieren.S. 114) optimieren.

7  Cursor-�aster
Bewegen den Cursor im Display.

8  Drehregler
Mit diesem Regler wird die Song-Position 
bzw. werden Parameterwerte verändert.

9  [�N��R]-�aster
Bestätigt eine Auswahl bzw. schließt einen 
Vorgang ab.

10  [�XI�]-�aster
Ruft das jeweils vorherige Display auf bzw. 
bricht einen Bedienvorgang ab.

11  �rack-�aster �[�R�/�] [�R�/�] [�R�/6] 
[�R7/�]�
Wählt die gewünschte Aufnahmespur 
bzw. Abspielspur aus. In einigen Displays 
fungieren diese Taster als Function-Taster.

Beispiel: Die Angabe [TR1/2] (SONG)-Taster 
bedeutet: Drücken des [TR1/2]-Tasters 
wählt den “SONG”-Bereich aus.

12  [ ]-�aster
Halten dieses Tasters versetzt die Song-
Position in Richtung Songanfang. Halten 
des [ ] (STOP)-Tasters und Drücken des 
[ ]-Tasters wählt direkt den 
Songanfang an.

13  [ ]-�aster
Halten dieses Tasters versetzt die Song-
Position in Richtung Songende.

14  [ ] �S�OP�-�aster
Stoppt die Aufnahme bzw. das Playback. 
Halten des [ ] (STOP)-Tasters und 
Drücken des [ ]-Tasters wählt direkt 
den Songanfang an.

15  [ ] �P�AY�-�aster
Startet das Song-Playback.

Wenn der [ ] (REC)-Taster blinkt, wird 
mit dem [ ] (PLAY)-Taster die Aufnahme 
gestartet. Während der Aufnahme bzw. 
des Playbacks leuchtet die Anzeige dieses 
Tasters grün.

16  [ ] �R�C�-�aster
Aktiviert die Aufnahme.
Bei Aufnahmebereitschaft blinkt diese 
Anzeige rot, bei laufender Aufnahme 
leuchtet dieser Taster konstant rot.

17  �IC �/R �eingebaute Stereo-
mikrofone�
Mithilfe dieser Mikrofone können Sie den 
Sound in stereo aufzeichnen. Um das 
aufgenommene Signal zu hören, benötigen 
Sie einen Kopfhörer bzw. ein externes 
Verstärkersystem (S. 40).(S. 40).S. 40).

�rack-�aster-Funktionen
Mode [TR1/2]-Taster [TR3/4]-Taster [TR5/�]-Taster [TR7/8]-Taster

MTR Mode Auswahl der Aufnahmespur

eBand Mode SONG SPEED CENTER CANCEL Umschalten des 
Play ModeLIVE REC Mode – – –
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�inke Seite

21201918

18  DC IN-Buchse
Hier kann ein AC-Adapter (PSA-Serie, 
zusätzliches Zubehör) angeschlossen 
werden.

19  USB-Anschluss ��ini B-�yp�
Über diesen Anschluss wird der BR-80 über 
USB mit einem Rechner verbunden. Sie 
können dann folgende Dinge ausführen:

• Den BR-80 als USB Audio Interface 
nutzen

• Audiodaten zum/vom Rechner 
übertragen

• Eine Sicherheitskopie der Daten des 
BR-80 auf den Rechner bzw. diese Daten 
wieder zurück in den BR-80 übertragen.

20  PHON�S/�IN� OU�-Buchse 
�Stereo �iniklinke�
Hier können Sie entweder einen 
Stereokopfhörer anschließen oder 
den Anschluss zu einem externen 
Verstärkersystem herstellen.

21  [VO�U��]-Regler
Regelt die Lautstärke des Signals, das an 
der PHONES/LINE OUT-Buchse ausgegeben 
wird.

Rechte Seite

22 23 24 25

22  GUI�AR/�IC IN-Buchse �Klinke�
Hier wird das aufzunehmende 
Instrument (Gitarre, Bass oder Mikrofon) 
angeschlossen.

Mithilfe des [GUITAR/MIC]-Schalters (an 
der Unterseite) können Sie die Impedanz 
anpassen (hohe Impedanz: Gitarre oder 
Bass; niedrige Impedanz: Mikrofon).

* Verwenden Sie für den Direktanschluss 
an den BR-80 nur dynamische 
Mikrofone. Für Kondensator-
Mikrofone müssen Sie eine externe 
Phantomspeisung bereit stellen.

23  �IN� IN-Buchse �Stereo-�iniklinke�
Hier können Sie ein externes Audiogerät 
(z.B. mp3-Player) anschließen.

24  [R�C ��V��]-Regler
Regelt die Aufnahme-Lautstärke des Audio-
Eingangssignals.

25  Befestigung für ein Gurtband
Hier können Sie ein Gurtband befestigen.
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26  Batteriefach
Der BR-80 kann über zwei AA Alkaline- bzw. 
wiederaufladbaren NiMH-Batterien mit 
Strom versorgt werden.

* Der BR-80 kann NiMH-Batterien nicht 
selbst wieder aufladen, Sie benötigen 
dafür ein externes Ladegerät.

27  GUI�AR/�IC-Schalter
Stellen Sie diesen Schalter auf die 
Impedanz, die dem angeschlossenen 
Instrument entspricht (hohe Impedanz: 
Gitarre oder Bass; niedrige Impedanz: 
Mikrofon).

28  Speicherkartenschacht
Hier wird die SD- bzw. SDHC-Speicherkarte 
eingesteckt.

Ab Werk ist der BR-80 bereits mit einer 
SD-Karte bestückt. Auf dieser befinden sich 
die Songdaten, Rhythmusdaten, der USB-
Treiber, der eBand Song List Editor und die 
BR Wave Converter-Software.

* Erstellen Sie von den Daten 
der beigefügten SD-Karte eine 
Sicherheitskopie. Siehe “Übertragen der 
Daten auf den Rechner” (S. 107).

Unterseite
26

27

28
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Vorbereitungen

�insetzen der Batterien
1.	 Schalten Sie den BR-80 aus .

2.	 Ziehen Sie die Abdeckung des 
Batteriefachs ab (siehe Abbildung) .

HINWEIS

• Achten Sie darauf, dass keine 
Gegenstände bzw. Flüssigkeiten in das 
Gerät gelangen.

3.	 Setzen Sie zwei AA-Batterien ein . 
Achten Sie auf die korrekte Polarität 
(+/-) .

4.	 Schließen Sie das Batteriefach 
wieder .

MEMO

Wenn Sie die Batterien herausnehmen 
möchten, schalten Sie den BR-80 vorher 
aus.

�instecken einer SD-
Karte

�ntfernen der Kartenschacht-
Abdeckung

1.	 Drehen Sie den BR-80 um .

2.	 Ziehen Sie die Abdeckung nach 
aussen ab .

�instecken der SD-Karte

1.	 Stecken Sie die SD-Karte so ein, dass 
die Kontakte nach oben zeigen .

1.	 Einstecken

2.	 Loslassen

• Befolgen Sie die folgenden Hinweise bez. der 
Batterien:

• Achten Sie beim Einbau immer auf die 
korrekte Polarität.

• Mischen Sie nie alte mit neuen Batterien, 
und verwenden Sie immer Batterien des 
gleichen Typs.

• Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht 
verwenden, nehmen Sie die Batterien aus 
dem Batteriefach.

• Falls eine Batterie ausgelaufen ist, reinigen 
Sie das Batteriefach mit einem trockenen 
Tuch. Setzen Sie dann neue Batterien ein. 
Achten Sie darauf, dass keine Batterieflüs-
sigkeit auf Ihre Haut bzw. in die Augen 
gelangt. Falls dieses passiert, entfernen Sie 
die Batterieflüssigkeit sofort mit laufendem 
Leitungswasser, und suchen Sie sofort einen 
Arzt auf.

• Bewahren Sie Batterien nie in der Nähe 
von metallischen Gegenständen auf (z.B. 
Büroklammern).

• Wenn die Spannung der Batterien nachlässt, 
erscheint die Warnmeldung “Battery Low!” im 
Display. Wechseln Sie dann die Batterien so 
bald wie möglich aus.

• Die Lebendauer der Batterien ist u.a. abhängig 
vom Typ der Batterie, von den Umgebungs-
bedingungen sowie vom Typ der verwendeten 
SD- bzw. SDHC-Karte.

• Wenn Sie Batterien austauschen bzw. 
einbauen, schalten Sie das Gerät vorher aus 
und trennen Sie es von der Stromversorgung.

• Die diesem Gerät beigefügten Batterien 
dienen nur zu Testzwecken und sind nicht für 
den regulären Batteriebetrieb gedacht.

• Wenn Sie Batterien einsetzen möchten, 
verwenden Sie vorzugsweise wieder 
aufladbare Ni-MH-Batterien oder alternativ 
Alkaline-Batterien.
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• Befolgen Sie die folgenden Hinweise bez. der 
SD/SDHC-Karten:

• Die Speicherkarte darf nur heraus genommen 
bzw. eingesteckt werden, wenn das Gerät 
ausgeschaltet ist.

• Stecken Sie die SD- bzw. SDHC-Karte 
vorsichtig in den Card Slot des Gerätes.

• Berühren Sie nicht die elektrischen Kontakte 
der Karte. Achten Sie darauf, dass die Kontakte 
nicht verschmutzen.

• Roland/BOSS übernimmt keine Gewährleis-
tung bzw. Garantie für die Funktionsfähigkeit 
einer SD- bzw. SDHC-Karte, die nicht 
ausdrücklich von Roland/BOSS empfohlen 
wurde. Lesen Sie dazu die Informationen zum 
BR-80 auf der Roland-Internetseite http://
www.roland.com.

Herausnehmen der SD-Karte

1.	 Drücken Sie die SD-Karte vorsichtig 
nach innen, und lassen Sie dann die 
Karte los .

2.	 Die SD-Karte wird automatisch 
ausgeworfen und kann dann heraus 
gezogen werden .

Der Schreibschutz der SD-Karte ��OCK�
SD-Karten besitzen einen Schreibschutzschalter, der 
verhindert, dass die Daten der Karte versehentlich gelöscht 
bzw. überschrieben werden. In der Position “LOCK” ist 
die Karte geschützt, und es können auch keine Daten 
aufgenommen werden.

Schutz aus

Schutz ein 
(LOCK)
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Anschließen an externes �quipment

Anschlüsse an der linken Seite

Wenn Sie den BR-80 über USB mit einem Rechner verbinden, kann der BR-80 über den USB-
Anschluss mit Strom versorgt werden, wenn auf dem Rechner der USB-Treiber installiert wurde 
Wenn am BR-80 ein AC-Adapter angeschlossen ist, erhält dieser Priorität.

Computer

Kopfhörer Lautsprecher-
system

Anschlüsse an der rechten Seite

Digitaler Audio 
Player

E-Gitarre

Mikrofon

Stellen Sie den [GUITAR/MIC]-Schalter auf die Position, die dem angeschlossenen Instrument 
entspricht.

Um Beschädigungen empfindlicher Komponenten wie z.B. Lautsprecher vorzubeugen, regeln 
Sie immer die Lautstärke auf Minimum und schalten Sie alle Geräte aus, bevor Sie neue 
Kabelverbindungen vornehmen.

Verwenden Sie nur Audiokabel ohne eingebauten Widerstand. Bei der Benutzung von Kabeln mit 
integriertem Widerstand wird die Lautstärke deutlich herabgesetzt.

Wenn beim Anschluss eines Mikrofons Rückkopplungen entstehen, gehen Sie wie folgt vor:

1. Verändern Sie die Richtung des Mikrofons.

2. Vergrößern Sie den Abstand zwischen Mikrofon und Lautsprecher.

3. Verringern Sie die Lautstärke.
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�in- und Ausschalten
Schalten Sie Geräte immer in der vorgeschriebenen Reihenfolge ein, um eventuellen 
Fehlfunktionen bzw. möglichen Beschädigungen empfindlicher Komponenten (z.B . Lautsprecher) 
vorzubeugen.

1.	 Überprüfen Sie vor Einschalten, ob
• alle Kabelanschlüsse korrekt sind

• Die Lautstärke des BR-80 und des angeschlossenen Equipments auf Minimum geregelt ist

• sich im BR-80 eine SD-Karte befindet (S. 38)(S. 38)S. 38)

2.	 Drehen Sie den [VOLUME]-Regler des BR-80 ganz nach rechts .

3.	 Schalten Sie das an den INPUT-Buchsen angeschlossene Gerät ein (GUITAR/MIC IN-
Buchse, LINE IN-Buchse) .

4.	 Halten Sie den [ ]-Taster für mindestens zwei Sekunden gedrückt, um den BR-80 
einzuschalten .

5.	 Schalten Sie das mit der PHONES/LINE OUT-Buchse verbundene Equipment ein (z .B . 
externes Verstärkersystem) .

HINWEIS

• Das Gerät besitzt einen internen Schutzschaltkreis, der nach Einschalten überbrückt werden 
muss.

• Auch wenn die Lautstärke des BR-80 auf Minimum geregelt ist, kann beim Einschalten ein 
Geräusch erzeugt werden. Dieses ist aber normal und keine Fehlfunktion.

• Wenn der BR-80 über USB mit Strom versorgt wird, achten Sie darauf, dass während des 
Betriebes nicht versehentlich das USB-Kabel abgezogen wird, ansonsten sind bis dahin nicht 
gesicherte Daten verloren.

MEMO

• Ab Werk ist im BR-80 bereits eine SD-Karte eingesteckt.

Anschließen des AC-Adapters �zusätzliches Zubehör�
Sie können einen AC-Adapter (PSA-Serie) an die DC IN-Buchse 
auf der linken Seite des BR-80 anschließen.

Verwenden Sie kein anderes Netzteil als den von Roland/
BOSS empfohlenen PSA-Adapter, ansonsten können das 
Gerät und/oder das Netzteil beschädigt werden.

* Wenn Sie im BR-80 Batterien installiert haben, ist die Stromversorung auch dann gesichert, wenn das Netzteil 
abgezogen wird (Voraussetzung ist, dass die Batterien noch genügend Spannung besitzen).
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Ausschalten

1.	 Stoppen Sie das Song-Playback .

2.	 Schalten Sie das mit der PHONES/LINE OUT-Buchse verbundene Equipment aus (z .B . 
externes Verstärkersystem) .

3.	 Stellen Sie sicher, dass im Display des BR-80 NICHT “Keep power on!” steht .

4.	 Halten Sie den [ ]-Taster für mindestens zwei Sekunden gedrückt, um den BR-80 
auszuschalten .

Die “AU�O POW�R OFF”-Funktion
In der Werksvoreinstellung wird der BR-80 nach ca. 30 Minuten ausgeschaltet, wenn 
dieser in der Zwischenzeit nicht betätigt wird. Wenn Sie die automatische Abschaltung 
verhindern möchten, stellen Sie den Parameter “AUTO POWER OFF” auf “OFF” (siehe S. 117).

HINWEIS

•  Bevor Sie den BR-80 ausschalten, sollten Sie alle bis dahin noch gespeicherten 
Effekt-Daten sichern, wenn Sie diese behalten möchten (S. 111). Die anderen geänderten (S. 111). Die anderen geänderten S. 111). Die anderen geänderten 
Einstellungen werden beim Ausschalten automatisch gesichert.

•  Die Auto Power Off-Funktion ist de-aktiviert, wenn der BR-80 über USB mit Strom 
versorgt wird.

•  Die Reihenfolge der Priorität bezüglich der Stromversorgung ist:  
1) AC-Adapter, 2) USB, 3) Batterien.



Spontane Aufnahmen  
(LIVE REC Mode)

Recorder

internes

Mikrofon
PHONES/ 
LINE OUT

REC LEVEL VOLUME

Audio-Signalfluss im �IV� R�C �ode

• Im LIVE REC Mode können Sie nur über die eingebauten Mikrofone des BR-80 
aufzeichnen.

• Die Effekte sind im LIVE REC Mode ausgeschaltet.

Vorbereitungen
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Die Aufnahme im LIVE REC Mode
• Im LIVE REC Mode können Sie nur über die eingebauten Mikrofone des BR-80 aufzeichnen. Die 

Effekte sind im LIVE REC Mode ausgeschaltet.

 Vorbereitungen für die Aufnahme

Auswahl des LIVE REC Mode (S. 45)(S. 45)S. 45)

Andere Funktionen (S. 49)(S. 49)S. 49)

 Aufnahme/Playback

Aufnahme (S. 46)(S. 46)S. 46)

Playback (S. 47)(S. 47)S. 47)

 Anwendung des Metronoms

Aufnahme mit Metronom (S. 46)(S. 46)S. 46)

* Die im LIVE REC Mode aufgenommenen Songs können im MTR Mode oder eBand Mode 
geladen bzw. auf einem externen Rechner verwendet bzw. weiter bearbeitet werden.
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Aufnahme/Playback

Aktivieren des �IV� R�C �ode
1.	 Drücken Sie den [ ]-Taster so oft, bis die LIVE REC-Anzeige leuchtet .

Der LIVE REC Mode ist ausgewählt, und das Haupt-Display erscheint.

Dateiname

Recorder-Status

Zeitposition

Beim Playback: 
Ausgangspegel

Bei Aufnahme: 
Eingangspegel

Beim Playback: Länge der Datei 
Bei Aufnahme: noch verbleibende 
Aufnahmezeit

PEAK-Anzeige
Play Mode (S. 48)(S. 48)S. 48)

Status der Stromversorgung

Status	der	Stromversorgung

Anzeige Beschreibung

über den AC-Adapter

über USB (Rechner)

Batteriespannung: in Ordnung

Batteriespannung: teilweise entladen

Batteriespannung: fast vollständig entladen

Batteriespannung: vollständig entladen

Q
uick Start

Vorbereitungen
LIVE REC M

ode
M

TR M
ode

eBand M
ode

Funktionen
A

nhang



Aufnahme/Playback

46

Aufnahme
zurück

Pause Playback

vorwärts

Aufnahme / 
Bereitschaft

1.	 Drücken Sie den [ ] (REC)-Taster 
(= Aufnahmebereitschaft) .
Der [ ] (REC)-Taster blinkt.

2.	 Stellen Sie mit dem [REC LEVEL]-
Regler den Aufnahmepegel ein .
Siehe S. 49.

3.	 Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster, 
um die Aufnahme zu starten .
Der [ ] (REC)-Taster leuchtet, und die 
Aufnahme ist gestartet.

HINWEIS

• Achten Sie darauf, während der 
Aufnahme die Position des [REC LEVEL]-
Reglers nicht zu verändern, ansonsten 
ist die Aufnahme in der Lautstärke 
ungleichmäßig.

• Das Gerät kann während der Aufnahme 
nicht ausgeschaltet werden, sondern 
erst, wenn die Aufnahme aktiv beendet 
wurde.

4.	 Um die Aufnahme zu stoppen, 
drücken Sie den [ ] (STOP)-Taster .
Die Anzeige des [ ] (REC)-Tasters erlischt.

Im Display erscheint die aufgenommene 
Audiodatei.

MEMO

Ein Dateiname wie LIVE*****.WAV wird 
automatisch erzeugt. Die Angabe “****” 
ist eine Zahl, die auf Grundlage der 
bereits existierenden Songs fortlaufend 
vergeben wird.

Aufnahme mit �etronom
Mithilfe des Metronoms können Sie eine 
Aufnahme in einem bestimmten Tempo 
durchführen. 

1.	 Drücken Sie den [RHYTHM]-Taster .
Das Metronom ist eingeschaltet.

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf den 
gewünschten Parameter, und stellen 
Sie mit dem Drehregler den Wert ein .

Parameter Beschreibung

BEAT Taktart

TEMPO Tempo

LEVEL Lautstärke des Metronoms

REC

ON: Das Metronomsignal wird mit 
aufgezeichnet.

OFF: Das Metronomsignal wird 
nicht mit aufgezeichnet.

Im Metronom-Display können Sie durch 
wiederholtes Drücken des [ENTER]-Tasters 
das Metronom ein- bzw. ausschalten.
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Playback
zurück

Stop

vorwärts Playback

1.	 Wählen Sie mit dem Drehregler den 
gewünschten Song aus .

MEMO

Wenn im Display “No Song” erscheint, 
sind im aktuell gewählten Ordner 
keine Dateien enthalten, die der BR-
80 abspielen kann. Wenn “No Card” 
erscheint, ist keine SD-Karte eingesteckt.

2.	 Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster, 
um das Playback zu starten .

HINWEIS

Bei Halten einer der Taster  
[ ] bzw. [ ] wird die Song-
Position verschoben. Bei Loslassen wird 
das Playback fortgesetzt.

3.	 Stellen Sie mit dem [VOLUME]-Regler 
die gewünschte Lautstärke ein .

4.	 Um das Playback zu stoppen, 
drücken Sie den [ ] (STOP)-Taster .

Wiederholtes Abspielen 
�AB Repeat�

Sie können einen Abschnitt definieren, der 
dauerhaft wiederholt wird. Dieses ist z.B. 
sinnvoll zum Üben schwieriger Passagen.

Wiederholbereich

A  
(Wiederhol-Start)

B  
(Wiederhol-Ende)

Zeit

1.	 Drücken Sie den [ ]-Taster, um das 
Playback zu starten .

2.	 Drücken Sie den [A B]-Taster 
an der gewünschten Wiederhol-
Startposition (A) .

3.	 Drücken Sie erneut den [A B]-Taster 
an der gewünschten Wiederhol-
Endposition (B) .
Damit ist die AB Repeat-Funktion 
eingeschaltet, und nach Erreichen der 
“A-Position wird nur noch der gewählte AB-
Bereich wiederholt abgespielt.

4.	 Um die Wiederholfunktion wieder 
auszuschalten, drücken Sie erneut 
den [A B]-Taster .
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Der Abspielmodus �P�AY 
�OD��

Der Play Mode bestimmt, wie Songs 
abgespielt werden.

1.	 Drücken Sie den [TR7/8] (PLAY 
MODE)-Taster so oft, bis der 
gewünschte Play Mode ausgewählt 
ist .
Die aktuelle Einstellung wird unten rechts 
im Display dargestellt (siehe Abbildung).

Jedesmal, wenn Sie den [TR7/8] (PLAY 
MODE)-Taster drücken, wird der Play Mode 
wie folgt weiter geschaltet.

Play Mode Beschreibung

ONE 
Der aktuelle Song wird 
gespielt und nach Ende 
gestoppt.

ONE 
Der aktuelle Song wird 
wiederholt gespielt.

LIST 
Alle Songs des LIVE REC Mode 
werden einmal aufeinander 
folgend abgespielt.

LIST 

Alle Songs des LIVE REC 
Mode werden wiederholt 
aufeinander folgend 
abgespielt.

SHFLE

Alle Songs des LIVE REC 
Mode werden einmal in 
willkürlicher Reihenfolge 
abgespielt. 

SHFLE 

Alle Songs des LIVE REC 
Mode werden wiederholt 
in willkürlicher Reihenfolge 
abgespielt.

Play Mode Beschreibung

A
Die Position “A” wurde 
registriert.

A B
Der Abschnitt zwischen “A” 
und “B” wird wiederholt.
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�instellen des 
Aufnahmepegels

Das optimale Einstellen des 
Aufnahmepegels ist wichtig, um ein 
ideales Verhältnis zwischen Nutzsignal 
und eventuellem Rauschen zu erzielen. Sie 
müssen allerdings immer darauf achten, 
dass das Eingangssignal nicht verzerrt.

1.	 Stellen Sie den BR-80 so auf, dass die 
Mikrofone in Richtung Instrument 
zeigen .

ca . 30 cm Abstand

2.	 Drücken Sie im Haupt-Display den  
[ ] (REC)-Taster, so dass die [ ] 
(REC)-Anzeige blinkt .
Der BR-80 ist aufnahmebereit.

3.	 Spielen Sie das Instrument mit 
maximaler gewünschter Lautstärke .
Im Display des BR-80 sehen Sie das 
Ausschlagen der Level Meter.

4.	 Stellen Sie mit dem [REC LEVEL]-
Regler den Aufnahmepegel ein .

PEAK-Anzeige

Das Level Meter muss sich innerhalb des 
Bereiches von -12–0 dB bewegen. Wenn 
die PEAK-Anzeige leuchtet, wird das Signal 
verzerrt aufgenommen.

Stellen Sie mit dem [REC LEVEL]-Regler den 
Aufnahmepegel so ein, dass eine maximale 
Lautstärke erreicht wird, ohne dass das 
Signal verzerrt (die PEAK-Anzeige darf nicht 
leuchten).

Während des Einstellens des Aufnahme-
pegels kann ein Nebengeräusch auftreten, 
dieses ist aber normal und keine 
Fehlfunktion.

Weitere Funktionen
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�instellen des Record 
�ode

Der Record Mode bestimmt die 
Audioqualität, die Datengröße und die 
verfügbare Aufnahmezeit.

1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “REC SETUP”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Wählen Sie mit dem Drehregler den 
gewünschte Record Mode aus .

Record Mode

WAV-1�bit

MP3-�4kbps

MP3-128kbps

MP3-1�2kbps

MP3-320kbps

WAV ist die höchste Soundqualität.

Bei MP3 haben Sie längere Aufnahmezeiten 
zur Verfügung. Je höher der “bps”-Wert, 
desto besser ist die Soundqualität und 
desto kürzer die verfügbare Aufnahmezeit.

HINWEIS

Die Sampling-Frequenz ist auf 44,1 kHz 
fest voreingestellt.

4.	 Drücken Sie den [EXIT]-Taster 
mehrfach, um wieder das Haupt-
Display anzuwählen .

Song-�instellungen 
�SONG INFO�

Sie können Song-Informationen abrufen 
bzw. verändern.

1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “SONG”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “INFO”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das SONG INFO-Display erscheint.

4.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Taster auf den 
gewünschten Parameter, und 
wählen Sie mit dem Drehregler die 
Einstellung .

Parameter Beschreibung

NAME

Zeigt den Songnamen an. 
Wenn Sie diesen verändern 
möchten, bewegen Sie den 
Cursor auf den Songnamen, 
und drücken Sie [ENTER]. 
Das Song Name Edit-Display 
erscheint (S. 51).(S. 51).S. 51).

TYPE Zeigt den Dateityp an.

LENGTH Zeigt die Länge des Songs an.

SIZE Zeigt die Dateigröße des 
Songs an.

LEVEL Lautstärke des Songs.

PROTECT Schreibschutzschalter des 
Songs.
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Benennen des Songs �SONG 
NA���

Wenn Sie einen neuen Song erstellen, wird 
dieser automatisch benannt, z.B. “LIVE0001”. 
Sie sollten diesen Namen nachträglich 
verändern, um den Song eindeutig 
zuordnen zu können.

1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “SONG”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “INFO”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das SONG INFO-Display erscheint.

4.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf den 
Songnamen, und drücken Sie den 
[ENTER]-Taster .
Das SONG NAME-Display erscheint.

5.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf das gewünschte 
Zeichen .

6.	 Wählen Sie mit dem Rad das 
gewünschte Zeichen aus .
Drücken Sie den Cursor [ ]-Taster, um 
ein Zeichen an der aktuellen Position 
einzufügen.

Drücken Sie den Cursor [ ]-Taster, um das 
ausgewählte Zeichen zu löschen.

7.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Im Display erscheint “Are you sure?”

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, drücken Sie den [Exit]-Taster.

8.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster, um 
den Vorgang auszuführen .

* Während des Vorgangs erscheint im 
Display “Keep power on!” Schalten Sie in 
dieser Phase das Gerät nicht aus.
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�öschen eines Songs 
�SONG �RAS��

Sie können den aktuell gewählten Song 
löschen.

1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf “SONG”, und drücken 
Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “ERASE”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .

4.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Im Display erscheint “Are you sure?”

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, drücken Sie den [Exit]-Taster.

5.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster, um 
den Vorgang auszuführen .

* Während des Vorgangs erscheint im 
Display “Keep power on!” Schalten Sie in 
dieser Phase das Gerät nicht aus.



Aufnehmen von Song-
Spuren (MTR Mode)

• Die internen Mikrofone werden automatisch ausgeschaltet, wenn Sie die GUITAR/MIC 
IN-Buchse verkabeln. Wenn Sie die internen Mikrofone nutzen möchten, ziehen Sie 
das Kabel aus der GUITAR/MIC IN-Buchse.

• Das LINE IN- und USB-Audiosignal wird mit dem GUITAR/MIC IN- bzw. Mikrofonsignal 
gemischt und in den internen Recorder geleitet. Die Eingangslautstärke muss am 
externen Gerät eingestellt werden.

Audio-Signalfluss im ��R �ode

GUITAR/ 
MIC IN

LINE IN

USB

Recorderinterne 
Mikrofone

Effekt

REC LEVELSENS

PHONES/ 
LINE OUT

VOLUME

Vorbereitungen
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Im MTR Mode arbeitet der BR-80 als Mehrspurrecorder, der bis zu 8 Spuren gleichzeitig abspielen 
kann.

 Vorbereitungen für die Aufnahme

Die Anschlüsse (S. 40)(S. 40)S. 40)

Aktivieren des MTR Mode (S. 55)(S. 55)S. 55)

Erstellen eines neuen Songs (S. 57), Auswählen eines Songs (S. 57)(S. 57), Auswählen eines Songs (S. 57)S. 57), Auswählen eines Songs (S. 57)(S. 57)S. 57)

 Aufnahme/Playback

Aufnahme (S. 57)(S. 57)S. 57)

Playback (S. 60)(S. 60)S. 60)

 Aufnahme mit Effekten

Auswahl eines Effektes (S. 68)(S. 68)S. 68)

Effekt-Einstellungen (S. 110)(S. 110)S. 110)

 Aufnahme mit Rhythmus

Anwendung des Rhythmus (S. 69)(S. 69)S. 69)

 Editieren der Songdaten

Track Edit (S. 74)(S. 74)S. 74)

 Mastern der Songdaten

Mastering (S. 81)(S. 81)S. 81)

* Nach Abschluss des Mastering-Vorgangs kann der erstellte Song im eBand Mode abgespielt 
bzw. auf einen Rechner übertragen und dort weiter bearbeitet bzw. abgespielt werden.

Die Aufnahme im MTR Mode
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Aktivieren des ��R �ode
1.	 Drücken Sie den [ ]-Taster so oft, bis die MTR-Anzeige leuchtet .

Der MTR Mode ist ausgewählt, und das Level Meter-Display erscheint.

aktuelle Zeitposition

PEAK-Anzeige

Takt
Repeat 
Status

Status der Stromversorgung

Rhythmus-Tempo

Punch-In/Out 
Status

Input Level Ausgabe-Lautstärke des 
Summensignals

Ausgabe-Lautstärke der einzelnen Spuren 
Track Status
R: Aufnahmespur
S: Solo (S. 64)(S. 64)S. 64)
M: Mute (S. 64)(S. 64)S. 64)

Cursor

* Wenn das Tempo des Rhythmus innerhalb des Songs verändert wird, kann der Tempowert im 
Level Meter-Display nicht eingestellt werden.

Status	der	Stromversorgung

Anzeige Beschreibung

über den AC-Adapter

über USB (Rechner)

Batteriespannung: in Ordnung

Batteriespannung: teilweise entladen

Batteriespannung: fast vollständig entladen

Batteriespannung: vollständig entladen

Aufnahme und Playback
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Abspielen des Demo Songs
Auf der im BR-80 eingesteckten SD-Karte ist ein Demo Song enthalten, der wie nachfolgend 
beschrieben angewählt und abgespielt werden kann.

1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .
Das Menu-Display erscheint.

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf “SONG”, und drücken 
Sie den [ENTER]-Taster .
Das Song-Display erscheint.

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “SELECT”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das SONG SELECT-Display erscheint.

4.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “DEMOSONG”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das Level Meter-Display erscheint.

5.	 Stellen Sie den [VOLUME]-Regler auf 
minimale Lautstärke .

6.	 Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster .
Das Playback wird gestartet.

7.	 Stellen Sie mit dem [VOLUME]-Regler 
die gewünschte Lautstärke ein .

8.	 Um das Playback zu stoppen, 
drücken Sie den [ ] (STOP)-Taster .
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�rstellen eines neuen 
Songs �SONG N�W�
1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf “SONG”, und drücken 
Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf “NEW”, und drücken 
Sie den [ENTER]-Taster .
Das SONG NEW-Display erscheint.

Kategorie

4.	 Wählen Sie mit dem Drehregler die 
gewünschte Stilrichtung (Kategorie) 
aus .
Mit jedem Song werden automatisch 
voreingestellte Rhythmen bzw. Effekte der 
entsprechenden Stilrichtung ausgewählt. 

Bei Auswahl von “NO CATEGORY” wird keine 
Stilrichtung vorgegeben.

5.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Im Display erscheint “Are you sure?”

6.	 Drücken Sie erneut den [ENTER]-
Taster, um die Eingabe zu bestätigen .
Es wird ein neuer Song erstellt, und danach 
erscheint wieder das Level Meter-Display.

* Im Display erscheint während des 
Vorgangs “Keep power on!”. Schalten Sie 
in dieser Phase das Gerät nicht aus.

Auswahl eines Songs 
�SONG S���C��
1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf “SONG”, und drücken 
Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “SELECT”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das SONG SELECT-Display erscheint.

Der aktuell gewählte Song mit mit dem 
Symbol “*” markiert.

4.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf den 
gewünschten Song .

Die Aufnahme
Wenn Sie eine neue Aufnahme durchführen möchten, müssen Sie einen neuen Song erstellen 
(SONG NEW). Alternativ können Sie auch zu einem existierenden Song weitere Aufnahmen 
hinzufügen. Dafür müssen Sie den gewünschten Song auswählen (SONG SELECT).
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5.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Der ausgewählte Song wird aufgerufen, 
und danach erscheint wieder das Level 
Meter-Display.

* Im Display erscheint während des 
Vorgangs “Keep power on!”. Schalten Sie 
in dieser Phase das Gerät nicht aus.

Die Aufnahme
rückwärts

Stop Play

vorwärts

Aufnahme/Auf-
nahmebereitschaft

1.	 Schließen Sie das aufzunehmende 
Instrument an (S . 40) .(S . 40) .S . 40) .
Die entsprechende Eingangsbuchse wird 
automatisch angewählt. Wenn keine 
Buchse verkabelt wird, werden die internen 
Mikrofone als Aufnahmequelle ausgewählt.

MEMO

• Bei Verkabeln der GUITAR/MIC IN-
Buchse werden die internen Mikrofone 
automatisch ausgeschaltet.

• Wenn die LINE IN-Buchse bzw. der 
USB-Anschluss verkabelt wird, wird 
das entsprechende Signal mit dem 
der GUITAR/MIC IN-Buchse bzw. der 
Mikrofone gemischt.

• Wenn nur das LINE IN-Signal 
aufgenommen werden soll, darf auch 
nur die LINE IN-Buchse verkabelt 
werden. Die Aufnahmelautstärke muss 
am externen Gerät eingestellt werden. 

2.	 Wählen Sie mithilfe der Track-Taster 
die Aufnahmespur aus (S . 5�) .(S . 5�) .S . 5�) .

3.	 Drücken Sie den [ ] (REC)-Taster 
(= Aufnahmebereitschaft) .
Der [ ] (REC)-Taster blinkt.

4.	 Stellen Sie mit dem [REC LEVEL]-
Regler den Aufnahmepegel ein .
Regeln Sie gleichzeitig die 
Ausgangslautstärke des externen 
Instrumentes auf einen optimalen Wert.

Wenn die Peak-Anzeige leuchtet, stellen Sie 
den Parameter “INPUT SENS” ein (S. 114).(S. 114).S. 114).

5.	 Starten Sie die Aufnahme .
Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster.

Der [ ] (REC)-Taster leuchtet konstant, 
und die Aufnahme ist gestartet.

HINWEIS

• Achten Sie darauf, während der 
Aufnahme nicht den [REC LEVEL]-Regler 
zu bewegen, da sich dieses auf die 
Aufnahmelautstärke auswirkt.

• Während der laufenden Aufnahme kann 
der BR-80 nicht ausgeschaltet werden.

6.	 Um die Aufnahme zu stoppen, 
drücken Sie den [ ] (STOP)-Taster .
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Auswahl der Aufnahmespur �R�C �RACK�
1.	 Drücken Sie den gewünschten Track-Taster .

Im Level Meter-Display wird für die gewählte Spur der Aufnahmepegel angezeigt (siehe 
nachfolgende Abbildung).

Wenn Sie den [TR1/2]-Taster wiederholt drücken, werden die folgenden Spuren angewählt:  
Track 1 (mono)  Track 2 (mono)  Track 1/2 (stereo)  Track 1 (mono)...etc.

Track 1 (mono) Track 2 (mono) Track 1/2 (stereo)

MEMO

• Bei einem eingehenden Monosignal wird auf der linken und rechten Seite das gleiche Signal 
aufgezeichnet. 

Bei einem Stereosignal wird das linke Signal auf “TR1” und das rechte Signal auf “TR2” 
aufgenommen.

• Bei einer Stereoaufnahme können Sie die Parametereinstellungen beider Seiten gleichzeitig 
einstellen. Siehe �Auswählen einer Stereospur� (S. 63).�Auswählen einer Stereospur� (S. 63).

Q
uick Start

Vorbereitungen
LIVE REC M

ode
M

TR M
ode

eBand M
ode

Funktionen
A

nhang



Aufnahme und Playback

60

Playback
rückwärts

Stop Play

vorwärts

1.	 Halten Sie den [ ] (STOP)-Taster, 
und drücken Sie den [ ]-Taster, 
um den Songanfang anzuwählen .

2.	 Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster, 
um das Playback zu starten .

3.	 Stellen Sie mit dem [VOLUME]-Regler 
die gewünschte Lautstärke ein .

4.	 Drücken Sie den [ ] (STOP)-Taster, 
um das Playback zu stoppen .

MEMO

• Um die Aufnahme-Startposition 
anzuwählen, halten Sie den [ ] (STOP)-
Taster gedrückt, und drücken Sie den  
[ ]-Taster. 
Um den Songanfang anzuwählen, 
halten Sie erneut den [ ] (STOP)-Taster 
gedrückt, und drücken Sie den  
[ ]-Taster.

• Um das Songende anzuwählen, halten 
Sie den [ ] (STOP)-Taster, und drücken 
Sie den [ ]-Taster.

Wiederholtes Abspielen 
�AB Repeat�

Sie können einen Abschnitt definieren, der 
dauerhaft wiederholt wird. Dieses ist z.B. 
sinnvoll zum Üben schwieriger Passagen.

Wiederholbereich

A  
(Wiederhol-Start)

B  
(Wiederhol-Ende)

Zeit

1.	 Drücken Sie den [ ]-Taster, um das 
Playback zu starten .

2.	 Drücken Sie den [A B]-Taster 
an der gewünschten Wiederhol-
Startposition (A) .

3.	 Drücken Sie erneut den [A B]-Taster 
an der gewünschten Wiederhol-
Endposition (B) .
Damit ist die AB Repeat-Funktion 
eingeschaltet, und nach Erreichen der 
“A-Position wird nur noch der gewählte AB-
Bereich wiederholt abgespielt.

4.	 Um die Wiederholfunktion wieder 
auszuschalten, drücken Sie erneut 
den [A B]-Taster .
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�rneute Punch In/Out-Aufnahme mit �AU�O PUNCH 
IN/OU��

Wenn Sie bei einer Aufnahme einen Fehler 
gemacht haben, können Sie die Aufnahme 
nur in dem gewünschten Bereich 
wiederholen, um den Fehler zu beheben.

Der Recorder springt an der vorher 
definierten “Punch In”-Position 
automatisch in die Aufnahme und an der 
vorher definierten “Punch Out”-Position 
automatisch wieder in den Wiedergabe-
Modus.

Start Punch-In Punch-Out Stop

Playback Aufnahme Playback Zeit

* Zwischen Punch In- und Punch Out-
Position muss sich ein Abstand von 
mindestens einer Sekunde befinden.

MEMO

Die Aufnahmedaten von dem Punch 
In/Out-Vorgang verbleiben auf der 
SD-Karte. Wenn Sie diese Daten nicht 
mehr benötigen, müssen Sie den Song 
Optimize-Vorgang ausführen (S. 88).

1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “A . PUNCH”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “ON/OFF”, und 
wählen Sie mit dem Drehregler die 
Einstellung “ON” .

4.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “DISP”, und 
wählen Sie mit dem Drehregler die 
gewünschte Maßeinheit aus .

Einstellung Beschreibung

TIME Angabe der Position als Zeit.

MEASURE Angabe der Position in 
Takten.
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MEMO

Wenn das Symbol “+” im Display 
erscheint, stimmen die im Display 
angezeigte und die tatsächliche Position 
nicht überein. Wählen Sie in diesem 
Fall die Position neu aus, um diesen 
Widerspruch aufzulösen.

5.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “IN”, und 
wählen Sie mit dem Drehregler die 
gewünschte Punch In-Position .
Durch Drücken des [ENTER]-Tasters wird die 
aktuelle Position eingegeben.

6.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “OUT”, und 
wählen Sie mit dem Drehregler die 
gewünschte Punch Out-Position .

7.	 Drücken Sie den [EXIT]-Taster 
mehrfach, um wieder das Level 
Meter-Display aufzurufen .
Im Display erscheint “A. PUNCH” und 
zeigt damit an, dass beide Punch In/Out-
Positionen eingegeben wurden.

Die Aufnahme
Das nachfolgende Beispiel erläutert die 
Auto Punch In/Out-Aufnahme auf der 
vorher aufgenommenen Spur 1.

1.	 Starten Sie das Song-Playback, 
und stellen Sie mit dem [REC 
LEVEL]-Regler die gewünschte 
Aufnahmelautstärke ein .

2.	 Wählen Sie eine Song-Position kurz 
vor der Punch In-Position aus .

3.	 Wählen Sie die Spur 1 aus, und 
drücken Sie den [ ] (REC)-Taster
Der BR-80 ist aufnahmebereit.

4.	 Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster, 
um das Song-Playback zu starten .
An der Punch In-Position springt der BR-80 
automatisch in die Aufnahme. Der [ ] 
(REC)-Taster leuchtet ab hier konstant. 

5.	 Spielen Sie die gewünschte Passage 
neu ein .
An der Punch Out-Position springt der BR-
80 automatisch zurück in die Wiedergabe 
in die Aufnahme. Der [ ] (REC)-Taster 
erlischt ab hier.
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Das Mixer-Display
Im Mixer-Display können Sie verschiedene 
Einstellungen für die Spuren vornehmen.

Die folgenden Parameter können mit den 
Cursor [ ] [ ]-Tastern ausgewählt 
werden.

Display Seite

Level Meter-Display S. 63

TRACK LEVEL-Display S. 63

TRACK PAN-Display S. 64

TRACK MUTE&SOLO-Display S. 64

TRACK EQ-Display S. 64

REVERB SEND-Display S. 65

V-TRACK-Display S. 66

Die �rack-�autstärken 
��evel �eter�

Dieses ist das Haupt-Display des MTR Mode. 
Es wird automatisch ausgewählt, wenn Sie 
mehrfach den [EXIT]-Taster drücken.

MEMO

Durch Drücken des Cursor [ ]- 
Tasters wird das TRACK LEVEL-Display 
ausgewählt.

Die �autstärke-Balance 
��RACK ��V���

Sie können die Lautstärke-Balance der 
Spuren untereinander einstellen.

1.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf die gewünschte Spur .

2.	 Stellen Sie mit dem Drehregler die 
gewünschte Spur-Lautstärke ein .

MEMO

Durch Drücken des Cursor [ ]- Tasters 
wird das Level Meter-Display ausgewählt.

Durch Drücken des Cursor [ ]-Tasters 
wird das TRACK PAN-Display ausgewählt.

Auswählen einer Stereospur
Wählen Sie das TRACK LEVEL-Display aus, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster so oft, 
bis zwei benachbarte Spuren miteinander 
verknüpft sind (siehe Abbildung).

Die Einstellungen werden nun für beide 
Spuren gleichzeitig vorgenommen. Um die 
Stereo-Verknüpfung wieder aufzuheben, 
drücken Sie erneut den [ENTER]-Taster.
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�instellen der Stereo-
Position ��RACK PAN�

Sie können die Stereo-Position einer Spur 
einstellen.

1.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf die gewünschte Spur .

2.	 Stellen Sie mit dem Drehregler die 
gewünschte Stereo-Position ein .

MEMO

Durch Drücken des Cursor [ ]-Tasters 
wird das TRACK LEVEL-Display ausgewählt.

Durch Drücken des Cursor [ ]-Tasters 
wird das TRACK MUTE & SOLO-Display 
ausgewählt.

�U�� und SO�O ��RACK 
�U���

Sie können eine Spur stummschalten 
(Mute) oder auf Solo-Wiedergabe schalten.

1.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf SOLO oder MUTE .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf die gewünschte Spur .

3.	 Wählen Sie mit dem Drehregler die 
gewünschte Einstellung (On oder 
Off) .

MEMO

Durch Drücken des Cursor [ ]-Tasters 
wird das TRACK PAN-Display ausgewählt.

Durch Drücken des Cursor [ ]-Tasters 
wird das TRACK EQ-Display ausgewählt.

�instellen des 
�qualizers ��RACK �Q�

Mit dem EQ (Equalizer) können Sie die 
Klang-Frequenzen angleichen.

1.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf HI, MID oder LOW .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Taster auf die gewünschte Spur .

3.	 Wählen Sie mit dem Drehregler die 
gewünschte Einstellung .

MEMO

Durch Drücken des Cursor [ ]-Tasters 
wird das TRACK MUTE & SOLO-Display 
ausgewählt.

Durch Drücken des Cursor [ ]-Tasters 
wird das REVERB SEND-Display ausgewählt.
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Die �Q-�instellungen
1.	 Drücken Sie im TRACK EQ-Display 

den [ENTER]-Taster .
Das Track EQ Edit-Display erscheint.

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Taster auf die gewünschte Spur .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]- Tastern auf den 
gewünschten Parameter, und stellen 
Sie mit dem Drehregler den Wert ein .

Parameter Wert

ON/OFF OFF, ON

HIGH CUT 700Hz–11kHz, FLAT

HIGH GAIN -20dB–+20dB

MID FREQ 20Hz–10kHz

MID Q 0.5–16

MID GAIN -20dB–+20dB

LOW GAIN -20dB–+20dB

LOW CUT FLAT, 55Hz–800Hz

LEVEL -20dB–+20dB

4.	 Drücken Sie den [EXIT]-Taster, 
um wieder das TRACK EQ-Display 
anzuwählen .

�instellen der Hall-
�autstärke �R�V�RB S�ND�

Sie können die Hall-Lautstärke für jede Spur 
einstellen.

1.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf die gewünschte Spur .

2.	 Stellen Sie mit dem Drehregler die 
gewünschte Hall-Lautstärke ein .

MEMO

Durch Drücken des Cursor [ ]-Tasters 
wird das TRACK EQ-Display ausgewählt.

Durch Drücken des Cursor [ ]-Tasters 
wird das V-TRACK-Display ausgewählt.

Reverb-�instellungen
1.	 Drücken Sie im REVERB SEND-Display 

den [ENTER]-Taster .
Das Reverb Edit-Display erscheint.

Q
uick Start

Vorbereitungen
LIVE REC M

ode
M

TR M
ode

eBand M
ode

Funktionen
A

nhang



Das �ixer-Display

66

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Taster auf den 
gewünschten Parameter, und stellen 
Sie mit dem Drehregler den Wert ein .

Parameter Wert

TYPE ROOM, HALL, PLATE

TIME 0.1 s–10.0 s

E .LEVEL 0–100

3.	 Drücken Sie den [EXIT]-Taster, um 
wieder das REVERB SEND-Display 
anzuwählen .

Auswahl der V-�racks  
�V-�RACK�

Jede der acht Hauptspuren des BR-80 
besitzt acht Unterspuren, die sog. “V-Tracks”.

Sie können verschiedene Variationen einer 
Passage auf unterschiedlichen V-Tracks 
aufzeichnen und diese während des 
Playbacks vergleichen.

1.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf die gewünschte Spur .

2.	 Wählen Sie mit dem Drehregler den 
gewünschten V-Track aus .

Anzeige Beschreibung

Aktuell gewählter V-Track

(mit Aufnahmedaten)

Aktuell gewählter V-Track

(ohne Aufnahmedaten)

V-Track mit Aufnahmedaten

leerer V-Track

Was sind V-�racks?
Stellen Sie sich V-Tracks vor wie 
einen Stapel Karteikarten. Die oben 
liegende Karteikarte ist der aktuell 
gewählte V-Track einer Spur, der 
aktuell abgespielt wird. 

Insgesamt stehen 8x8 (64) V-Tracks 
zur Verfügung.

V-Track2
V-Track1

V-Track3
V-Track4
V-Track5
V-Track6
V-Track7
V-Track8

11 22 33 44 55 66 77 88

MEMO

Durch Drücken des Cursor [ ]-Tasters 
wird das REVERB SEND-Display ausgewählt.
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Die Effekte
Der BR-80 besitzt vier Effekt-Prozessoren: 
Insert-Effekte, Reverb (S. 65), Track EQ (S. 64), (S. 65), Track EQ (S. 64), S. 65), Track EQ (S. 64), (S. 64), S. 64), 
und Mastering-Effekte (S. 81).(S. 81).S. 81).

Die �ffekt-Patches und 
Kategorien

Durch Aufrufen eines Effekt-Patches wird 
ein komplettes Effekt-Programm inkl. aller 
Effekt-Einstellungen aufgerufen.

Der BR-80 besitzt Effekt-Patches für 
verschiedene Kategorien wie z.B. Gitarre, 
Bass usw..

Preset-Patches
Preset-Patches sind ab Werk voreingestellte 
Programme, welche Sie anpassen und als 
User- bzw. Song-Patch neu sichern können.

Gitarren-Effekte

Guitar	to	Bass-Effekte

Acoustic	Simulator

Bass-Effekte

A.	Guitar	Multi-Effekt

Vocal-Effekte

Effekte	für	die	internen	Mikrofone

User-Patches
User-Patches beinhalten eigene Effekt-
Einstellungen, die im Gerät gespeichert 
werden.

Song-Patches
Song-Patches beinhalten eigene Effekt-
Einstellungen, die mit dem Song auf 
der SD-Karte gespeichert werden. Diese 
Methode eignet sich, wenn Sie Songdaten 
inkl. Effekt-Einstellungen eines Songs mit 
anderen Musikern austauschen möchten.

Q
uick Start

Vorbereitungen
LIVE REC M

ode
M

TR M
ode

eBand M
ode

Funktionen
A

nhang



Die �ffekte

68

Auswahl des �ffektes
Beispiel: Auswählen eines Effekte für das 
GUITAR/MIC IN-Eingangssignal.

1.	 Drücken Sie den [COSM]-Taster .
Das Effekt Patch-Display erscheint.

Jedesmal, wenn Sie den [COSM]-Taster 
drücken, wird der Effekt ein- bzw. 
ausgeschaltet.

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “CATEGORY”, 
und wählen Sie mit dem Drehregler 
die gewünschte Kategorie aus .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “PATCH”, und 
wählen Sie mit dem Drehregler das 
gewünschte Patch aus .

4.	 Drücken Sie den [EXIT]-Taster 
mehrfach, um wieder das Level 
Meter-Display aufzurufen .

MEMO

Siehe auch “Ändern der Insert Effekt- 
Einstellungen (EDIT)” (S. 110).
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Der BR-80 besitzt einen separaten 
Rhythmus-Computer, der zusätzlich zu den 
Spuren 1-8 eingesetzt werden kann, z.B. 
als Metronom beim Aufnehmen oder als 
Rhythmusspur für Songaufnahmen.

Der BR-80 organisiert die Rhythmen in 
“Patterns”.

Pattern-Typ Beschreibung

I	(intro) Einleitungs-Phrase

V	(verse) Haupt-Thema

F	(fill) Zwischenspiel

E	(ending) Abschluss-Phrase

M	(metronome) Metronom

B	(break) Unterbrechung ohne 
Sound

S	(Song) Über SMF Import (S. 72) (S. 72) S. 72) 
erzeugte Patterns

�rstellen einer 
Rhythmusfolge ��DI��

Sie können verschiedene Patterns in einer 
gewünschten Reihenfolge arrangieren, z.B. 
Intro  Chorus  Break  Ending.

Intro Vers Fill Vers

PATTERN
LENGTH
TEMPO

PATTERN
LENGTH
TEMPO

PATTERN
LENGTH
TEMPO

PATTERN
LENGTH
TEMPO

1 5 � 13 17

I V VF

Takt

Pattern-Typ

1 5 8 �

1.	 Drücken Sie den [RHYTHM]-Taster .
Das RHYTHM-Display erscheint.

Takt
Positioniertes 
Pattern

Cursor

Parameter des aktuell 
gewählten Patterns

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf das gewünschte 
Pattern .

Die Rhythmen
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3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Taster auf den 
gewünschten Parameter .
Durch Drücken des [RHYTHM]-Tasters wird 
das aktuell gewählte Pattern abgespielt.

4.	 Wählen Sie mit dem Drehregler die 
gewünschte Einstellung .

Parameter Beschreibung

TYPE Pattern-Typ.

PATTERN Pattern-Nummer.

LENGTH

Pattern-Länge.

Wenn Sie diese verändern, 
werden die nachfolgenden 
Patterns entsprechend auf der 
Zeitachse verschoben.

Wenn für das letzte Pattern 
in der Kette die Einstellung 
“---” gewählt wird, wird dieses 
Pattern wiederholt abgespielt.

Intro  
(6 �akte)

Vers  
(� �akte)

Fill  
(� �akte)

Beispiel:  
Verlängern des Intros von 4 auf 6 Takten

Die nachfolgenden Patterns werden 
zwei Takte später gespielt.

Intro  
(� �akte)

Vers  
(� �akte)

Fill  
(� �akte)

TEMPO

Bestimmt das Tempo eines 
Patterns.  
Einstellbereich: 25–250

Bei “---” wird das Pattern 
mit dem Tempo des jeweils 
vorherigen Patterns abgespielt.

5.	 Wiederholen Sie die Schritte 2–4 
nach Bedarf .

6.	 Drücken Sie mehrfach den [EXIT]-
Taster, um wieder das Level Meter-
Display aufzurufen .
Damit ist die Abfolge der Rhythmus-
Patterns gesichert.

�infügen eines Patterns
1.	 Drücken Sie den [RHYTHM]-Taster .

Das RHYTHM-Display erscheint.

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Taster auf die gewünschte 
Position .
Das Pattern wird VOR der hier gewählten 
Position eingefügt. 

3.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Der EDIT Mode wird ausgewählt.
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4.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “INSERT”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Ein 1-taktiger Break wird eingefügt.

Intro  
(� �akte)

Vers  
(� �akte)

Fill  
(� �akte)

Intro  
(� �akte)

Vers  
(� �akte)

Fill  
(� �akte)

Beispiel: Einfügen nach dem Intro

�öschen eines Patterns
Sie können das aktuell gewählte Pattern 
löschen.

1.	 Drücken Sie den [RHYTHM]-Taster .
Das RHYTHM-Display erscheint.

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Taster auf das gewünschte 
Pattern .

3.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Der EDIT Mode ist ausgewählt.

4.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “DELETE”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Im Display erscheint “Are you sure?”

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, drücken Sie den [Exit]-Taster.

5.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster, um 
den Vorgang auszuführen .

Intro 
(� �akte)

Fill Vers  
(� �akte)

Vers 

Intro 
(� �akte)

Vers  
(� �akte)

Vers Fill 

Die nachfolgenden Patterns werden in 
Richtung Songanfang verschoben.

Beispiel:c Löschen des Fill-Patterns

(� �akte) (� �akte)

(� �akte) (� �akte)

Initialisieren einer 
Rhythmusfolge

Mit diesem Vorgang werden alle Einträge 
von Rhythmus-Patterns gelöscht.

1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “FUNCTION”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “INIT RHYTHM”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Im Display erscheint “Are you sure?”

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, wählen Sie “No”, und drücken Sie 
den [ENTER]-Taster.

4.	 Um den Vorgang auszuführen, 
wählen Sie “Yes”, und drücken Sie den 
[ENTER]-Taster .
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Auswahl eines Drum-
Sets �Kit�

Der BR-80 besitzt neun voreingestellte 
(Preset) Drum-Kits verschiedener 
Musikstilrichtungen. Wählen Sie das zum 
Song passende Drum Kit aus.

1.	 Drücken Sie den [RHYTHM]-Taster .
Das RHYTHM-Display erscheint.

2.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster, um 
den EDIT Mode anzuwählen .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “KIT”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .

4.	 Wählen Sie mit dem Drehregler das 
gewünschte Drum Kit aus .

Einstellung Beschreibung

1 . STANDARD 1
Standard Drum-Kits

2 . STANDARD 2

3 . ROOM Drum-Kit mit Raumhall

4 . HARD Hard Rock Drum-Kit

5 . JAZZ Jazz Drum-Kit

� . HIP-HOP
Dance Music Drum-Kits

7 . HOUSE

8 . REGGAE Reggae Drum-Kit

� . 808 TR-808 Drum-Kit

5.	 Drücken Sie den [EXIT]-Taster 
mehrfach, um wieder das Level 
Meter-Display aufzurufen .

Importieren einer S�F-
Datei als Rhythmus 
�S�F I�POR��

Sie können die Rhythmusspur eines 
Standard MIDI File (SMF) als Rhythmus-
Pattern importieren. 

Die SMF-Datei muss dafür folgende 
Voraussetzungen erfüllen.

Format 0 oder 1

Dateigröße max. 240 KB

Anzahl der Takte max. 999

Anzahl der Noten max. 4.999 für alle 
Patterns

MIDI-Kanal nur MIDI-Kanal 10
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Die Drumsounds des BR-80 besitzen die 
folgenden MIDI-Notennummern.

Drumsound Notennummer

TOM 4 41

TOM 3 45

TOM 2 48

TOM 1 50

COWBELL 56

CROSS STICK 37 (31)

RIDE CYMBAL 51

CRASH CYMBAL 49

OPEN HIHAT 46

CLOSED HIHAT 42

SNARE 38 (40)

KICK 36 (35)

1.	 Kopieren Sie die am Rechner 
vorbereitete SMF-Datei in den Ordner 
ROLAND/SMF der SD-Karte .

2.	 Drücken Sie den [RHYTHM]-Taster .

3.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster, um 
den EDIT Mode auszuwählen .

4.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “SMF IMPORT”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .

Das Symbol rechts in der Zeile “DEST” 
zeigt an, ob das Ziel-Pattern bereits Daten 
enthält.

 : keine Daten vorhanden

 : Daten vorhanden

5.	 Wählen Sie bei FILE die gewünschte 
SMF-Datei aus .

6.	 Wählen Sie die gewünschte Ziel-
Patternnummer (DEST) aus, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .

7.	 Drücken Sie den [EXIT]-Taster 
mehrfach, um wieder das Level 
Meter-Display aufzurufen .

HINWEIS

• Ein Rhythmus-Pattern ist maximal 
5-stimmig, d.h., es können bis zu 5 
Drumsounds an einer Zeitposition 
gleichzeitig gespielt werden.

• Bei Sounds, die länger ausklingen (z.B. 
Becken), kann es vorkommen, dass 
diese bei Überschreiten der Polyphonie 
vorher abgeschnitten werden.
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Editieren von Spuren (TRACK EDIT)
Sie können die aufgenommenen 
Audiospuren nachträglich editieren bzw. im 
eBand Mode oder LIVE REC Mode erzeugte 
Aufnahmen importieren.

MEMO

Das Ergebnis einer Editierung wird im 
Song gesichert, wenn Sie wieder das 
Level Meter-Display anwählen.

1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “TRACK EDIT”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Taster auf die gewünschte 
Funktion, und drücken Sie den 
[ENTER]-Taster .

Funktion Seite

Kopieren (COPY) S. 74

Bewegen (MOVE) S. 76

Entfernen (ERASE) S. 76

Austauschen (EXCHANGE) S. 77

Importieren (IMPORT) S. 78

Rückgängig machen (UNDO/
REDO) S. 78

Kopieren ��RACK COPY�
Sie können einen Abschnitt der aktuellen 
Spur auf eine andere Position der gleichen 
bzw. einer anderen Spur kopieren.

Beispiel 1:  
2x Kopieren auf der gleichen Spur

Start oder Repeat  
Start-Position

End oder Repeat End-Position

Zeit(A)

(B)

TO

Track 1

Beispiel 2:  
2x Kopieren auf eine andere Spur

Start oder Repeat  
Start-Position

End oder Repeat End-Position

Zeit(A)

(B)

TO

Track 1

Track 2
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1.	 Wählen Sie mit den Cursor-Tastern 
und dem Drehregler die Quellspur 
(SOURCE) und die Zielspur inkl . 
V-Track (DEST) aus .

2.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das Time-Display erscheint.

3.	 Wählen Sie mit den Cursor-
Tastern und dem Drehregler die 
Zeitpositionen sowie die Anzahl der 
Kopien aus .

Parameter Beschreibung

TYPE

AB (TIME)
START und END entsprechen 
den AB Repeat-Positionen (S. 60). 
TO ist als Zeit angegeben. 

AB (MEASURE)

START und END entsprechen 
den AB Repeat-Positionen 
(S. 60). TO ist als Taktposition 
angegeben.

TIME START, END und TO sind als 
Zeit angegeben.

MEASURE START, END und TO sind als 
Taktposition angegeben.

ALL (TIME) Die gesamte Spur wird kopiert 
TO ist als Zeit angegeben. 

ALL(MEASURE)
Die gesamte Spur wird 
kopiert TO ist als Taktposition 
angegeben.

Parameter Beschreibung

START

Time oder 
Measure Start-Position der Kopierquelle.

END

Time oder 
Measure End-Position der Kopierquelle.

TO

Time oder 
Measure Start-Position des Kopierziels.

REPEAT

1–�� Anzahl der Kopien.

4.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Im Display erscheint “Are you sure?”

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, drücken Sie den [Exit]-Taster.

5.	 Drücken Sie erneut den [ENTER]-
Taster, um den Vorgang auszuführen .

* Während des Vorgangs erscheint im 
Display “Keep power on!”. Schalten Sie in 
dieser Phase das Gerät nicht aus.

Q
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Bewegen ��RACK �OV��
Sie können einen Abschnitt an einer andere 
Position innerhalb der gleichen Spur bzw. 
auf eine andere Spur bewegen. 

Die vorherigen Daten im gewählten 
Zielbereich werden dabei überschrieben.

Beispiel 1: Bewegen innerhalb der gleichen 
Spur

Start oder Repeat  
Start-Position

End oder Repeat End-Position

Zeit(A)

(B)

TO

Track 

Beispiel 2: Bewegen auf eine andere Spur

Start oder Repeat  
Start-Position

End oder Repeat End-Position

Time(A)

(B)

TO

Track 1

Track 2

1.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern und dem Drehregler auf 
die gewünschte Quellspur (SOURCE) 
und Zielspur (DEST) .

2.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das Time-Display erscheint.

3.	 Stellen Sie mithilfe der Cursor-
Taster und dem Drehregler die 
gewünschten Zeitpositionen ein .

4.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Im Display erscheint “Are you sure?”

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, drücken Sie den [Exit]-Taster.

5.	 Drücken Sie den erneut den [ENTER]-
Taster, um den Vorgang auszuführen .

* Während des Vorgangs erscheint im 
Display “Keep power on!”. Schalten Sie in 
dieser Phase das Gerät nicht aus.

�ntfernen ��RACK �RAS��
Sie können Audiodaten in einer Spur 
entfernen. 

Zeit
Start oder  
Repeat Start-Position

End oder  
Repeat End-Position

(A) (B)

Track 1

Track 1
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1.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern und dem Drehregler auf 
die gewünschte Spur/V-Track .

2.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das Time-Display erscheint.

3.	 Stellen Sie mithilfe der Cursor-
Taster und dem Drehregler die 
gewünschten Zeitpositionen ein .

4.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Im Display erscheint “Are you sure?”

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, drücken Sie den [Exit]-Taster.

5.	 Drücken Sie den erneut den [ENTER]-
Taster, um den Vorgang auszuführen .

* Während des Vorgangs erscheint im 
Display “Keep power on!”. Schalten Sie in 
dieser Phase das Gerät nicht aus.

Austauschen ��RACK 
�XCHANG��

Sie können die Audiodaten zweier Spuren 
austauschen. 

Beispiel:  
Austauschen der Daten der Spuren 1 und 2

Track 1: Gitarre

Track 1: Gesang

Track 2: Gesang

Track 2: Gitarre

1.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern, und wählen Sie mit dem 
Drehregler die gewünschte Spuren 
aus (SOURCE 1 und SOURCE 2) .

2.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Im Display erscheint “Are you sure?”

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, drücken Sie den [Exit]-Taster.

Q
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3.	 Drücken Sie den erneut den [ENTER]-
Taster, um den Vorgang auszuführen .

* Während des Vorgangs erscheint im 
Display “Keep power on!”. Schalten Sie in 
dieser Phase das Gerät nicht aus.

Importieren ��RACK 
I�POR��

Sie können im LIVE REC Mode oder eBand 
Mode aufgenommenen Audiodaten in eine 
Spur kopieren.

Sie müssen dafür den gewünschten Song 
im LIVE REC Mode (S. 47) oder eBand Mode (S. (S. 47) oder eBand Mode (S. S. 47) oder eBand Mode (S. (S. S. 
94) auswählen.

1.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf SOURCE bzw . 
DEST, und wählen Sie mit dem 
Drehregler die gewünschte Datei 
bzw . die gewünschte Zielspur aus .

2.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das Time-Display erscheint.

3.	 Wählen Sie mithilfe der Cursor-Taster 
und dem Drehregler die gewünschte 
Zeitposition aus .

4.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Im Display erscheint “Are you sure?”

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, drücken Sie den [Exit]-Taster.

5.	 Drücken Sie den erneut den [ENTER]-
Taster, um den Vorgang auszuführen .

* Während des Vorgangs erscheint im 
Display “Keep power on!”. Schalten Sie in 
dieser Phase das Gerät nicht aus.

Rückgängig machen 
�UNDO/R�DO�

Sie können einen Aufnahmevorgang 
wieder rückgängig machen, um wieder den 
vorherigen Status zu erreichen.

Wenn Sie sich entscheiden, die Aufnahme 
doch zu behalten, können Sie diese mit 
“Redo” wieder re-aktivieren.

HINWEIS

• Nach einem Undo-Vorgang kann nur 
der entsprechende Redo-Vorgang 
ausgeführt werden, nicht aber ein 
weiterer Undo-Vorgang.
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Der UNDO-Vorgang
1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “TRACK EDIT”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “UNDO/REDO”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das UNDO/REDO-Display erscheint.

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, drücken Sie den [EXIT]-Taster.

4.	 Drücken Sie erneut den [ENTER]-
Taster, um den Vorgang auszuführen .

Der R�DO-Vorgang
1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “TRACK EDIT”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “UNDO/REDO”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das UNDO/REDO-Display erscheint.

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, drücken Sie den [EXIT]-Taster.

4.	 Drücken Sie erneut den [ENTER]-
Taster, um den Vorgang auszuführen .
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Das Mastering

Überspielen von Spuren 
�BOUNC��

Der BR-80 ermöglicht das Überspielen der 
Daten mehrerer Spuren auf eine separate 
Stereospur. Nach der Überspielung haben 
Sie dann die Spuren wieder frei für weitere 
Aufnahmen.

Sie können bis zu 8 Spuren auf eine 
separate Stereospur überspielen.

Track 1–8

TRACK 4-V1

TRACK 3-V1

TRACK 2-V1

TRACK 1-V1

TRACK 8-V1

TRACK 7-V1

TRACK 6-V1

TRACK 5-V1 RHYTHM

Rhythm

Separate V-Tracks

TRACK 8-V2

TRACK 7-V2

1.	 Stellen Sie im Mixer-Display (S . �3–S . (S . �3–S . S . �3–S . 
��) die Parameter wie Lautstärke, 
Panorama usw . für die einzelnen 
Spuren ein . 
Mit dem [VOLUME]-Regler können Sie die 
Gesamtlautstärke einstellen. Achten Sie 
darauf, dass das Signal bei hoher Lautstärke 
nicht verzerrt.

2.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .
Das Menu-Display erscheint.

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “MASTERING/
BOUNCE”, und drücken Sie den 
[ENTER]-Taster .

4.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “BOUNCE”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das BOUNCE-Display erscheint.

Das Symbol auf der rechten Seite der DEST-
Zeile zeigt an, ob die Zielspur bereits Daten 
enthält oder nicht.

: V-Track ohne Daten

: V-Track mit Daten
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5.	 Nehmen Sie die Einstellungen für die 
Überspielung vor . 
Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf den gewünschten 
Parameter, und ändern Sie die Einstellung 
mit dem Drehregler.

Parameter Beschreibung

DEST Die Zielspur.

START Start-Position der 
Überspielung.

END End-Position der 
Überspielung.

LEVEL Lautstärke für die 
Überspielung.

6.	 Drücken Sie den [ ] (REC)-Taster .
Der BR-80 ist aufnahmebereit.

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, drücken Sie den [ ] (STOP)-
Taster oder den [EXIT]-Taster.

7.	 Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster, 
um die Überspielung zu starten .

Nach Abschluss des Vorgangs erscheint 
wieder das Level Meter-Display.

Der �astering-Vorgang
Sie können die Aufnahmen der Spuren 
mit einem Mastering-Effekt versehen und 
als WAV-Datei aufzeichnen. Diese kann 
dann als “finalisierte” Audiodatei mithilfe 
eines Rechners auf eine CD gebrannt bzw. 
veröffentlicht werden.

Track 1–8

TRACK 4-V1

TRACK 3-V1

TRACK 2-V1

TRACK 1-V1

TRACK 8-V1

TRACK 7-V1

TRACK 6-V1

TRACK 5-V1 RHYTHM

WAV-Datei

Rhythm

Mastering- 
Effekt

Was ist ein �astering-�ffekt?
Wenn Sie einen Song auf eine CD brennen, 
ist es wichtig, dass alle Spuren eine 
gleichmäßige, kontinuierliche Lautstärke 
und Dynamik besitzen und die maximale 
Lautstärke insgesamt nicht überschritten 
wird, da das Signal ansonsten verzerren 
würde. Der Mastering-Effekt hilft Ihnen, 
dieses Ziel zu erreichen.

* Im Mastering-Bereich finden Sie 19 
voreingestellte “Preset-Patches” (P01–
P19), 19 überschreibbare “User-Patches” 
(U01–U19) und 19 mit einem Song zu 
sichernde ”Song-Patches” (S01–S19).
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1.	 Stellen Sie im Mixer-Display (S . �3–S . (S . �3–S . S . �3–S . 
��) die Parameter wie Lautstärke, 
Panorama usw . für die einzelnen 
Spuren ein . 
Mit dem [VOLUME]-Regler können Sie die 
Gesamtlautstärke einstellen. Achten Sie 
darauf, dass das Signal bei hoher Lautstärke 
nicht verzerrt.

2.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .
Das Menu-Display erscheint.

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “MASTERING/
BOUNCE”, und drücken Sie den 
[ENTER]-Taster .

4.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “MASTERING”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Der Mastering-Modus ist ausgewählt, und 
das MASTERING-Display erscheint.

5.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf den 
gewünschten Parameter, und stellen 
Sie den Wert mit dem Drehregler ein .

Parameter Beschreibung

FILE Name der durch das Mastering 
erzeugte WAV-Datei.

EFFECT Mastering-Effekt.

Parameter Beschreibung

START Start-Position für das 
Mastering.

END End-Position für das Mastering.

LEVEL Lautstärke der WAV-Datei nach 
dem Mastering.

Durch Drücken des [ ] (PLAY)-Tasters 
können Sie das vorläufige Ergebnis mit dem 
aktuellen Einstellungen abhören.

6.	 Drücken Sie den [ ] (REC)-Taster .
Der BR-80 ist aufnahmebereit.

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, drücken Sie den [ ] (STOP)-
Taster oder den [EXIT]-Taster.

7.	 Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster, 
um den Mastering-Vorgang zu 
starten .

Nach Abschluss des Vorgangs erscheint 
wieder das Level Meter-Display.

MEMO

• Die Mastering-Aufnahme wird als WAV-
Datei im Ordner ROLAND/MASTERING 
abgelegt.

• Die durch das Mastering erzeugte WAV-
Datei kann im eBand Mode aufgerufen 
und abgespielt werden.



Das �astering

83

�ditieren der �astering-
�instellungen

Wählen Sie zunächst ein Mastering-Patch 
aus, das Ihren Vorstellungen am nächsten 
kommt, und ändern Sie die einzelnen 
Einstellungen. Sichern Sie dann die 
Einstellungen als User- oder Song-Patch.

1.	 Wählen Sie den Mastering Mode aus 
(S . 81) .S . 81) .
Das MASTERING-Display erscheint.

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “EFFECT”, 
und wählen Sie den gewünschten 
Mastering-Effekt aus .

3.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das Menu-Display erscheint.

4.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “EDIT”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das MASTER FX-Display erscheint.

5.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf den 
gewünschten Parameter, und stellen 
Sie mit dem Drehregler den Wert ein .
Wenn Sie die Einstellungen sichern 
möchten, lesen Sie den Abschnitt “Sichern 
der Mastering-Einstellungen” (S. 84).

Wert Beschreibung

DYNAMICS

-20–+20

Dieser Parameter bestimmt den 
Unterschied zwischen lauten und leisen 
Passagen. 

Je höher der Wert, desto geringer sind 
die Lautstärkeunterschiede zwischen 
lauten und leisen Passagen. Achten 
Sie darauf, den Wert nicht zu hoch 
einzustellen, damit die natürliche 
Dynamik des Songs nicht verloren geht. 

Bei “0” wird ein Standardeffekt für das 
Mastering erzeugt.

TONE

-�–+�

Je höher der Wert, desto stärker werden 
die tiefen und hohen Frequenzen 
angehoben.

Je höher der Wert, desto stärker werden 
die tiefen und hohen Frequenzen 
abgesenkt.

Bei “0” wird ein Standardeffekt für das 
Mastering erzeugt.

NATURAL

-50–+50

Je höher der Wert, desto weniger 
wird der natürliche Klangcharakter 
verändert, desto weniger kann 
der Mastering-Effekt aber auch die 
Lautstärke zwischen leisen und lauten 
Passagen angleichen.

Je niederiger der Wert, desto schneller 
reagiert der Mastering-Effekt auf 
abrupte Lautstärkeänderungen, desto 
mehr wird aber auch der natürliche 
Klangcharakter verändert.

Bei “0” wird ein Standardeffekt für das 
Mastering erzeugt.
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Sichern der �astering-
�instellungen

Sie können ein Mastering-Patch benennen 
und sichern.

1.	 Drücken Sie im MASTERING-Display 
den [ENTER]-Taster .
Das Menu-Display erscheint.

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “WRITE/NAME”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das Name-Display erscheint.

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf die gewünschte 
Position, und wählen Sie mit dem 
Drehregler das jeweils gewünschte 
Zeichen aus .

4.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das WRITE-Display erscheint.

5.	 Wählen Sie mit den Cursor  
[ ] [ ]-Tastern und dem 
Drehregler die gewünschte Ziel-
Speicherplatznummer aus .

6.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Im Display erscheint “Are you sure?”

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, drücken Sie den [EXIT]-Taster.

7.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster, um 
die Einstellungen zu sichern .
Danach erscheint wieder das Mastering 
Effect Edit-Display.

* Während des Vorgangs erscheint im 
Display “Keep power on!”. Schalten Sie in 
dieser Phase das Gerät nicht aus.
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1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .
Das Menu-Display erscheint.

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf “SONG”, und drücken 
Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Taster auf die gewünschte 
Funktion, und drücken Sie den 
[ENTER]-Taster .

Funktion Seite

Auswahl eines Songs  
(SELECT) S. 57

Erstellen eines neuen Songs  
(NEW) S. 57

Abrufen der Song Informa-
tion (INFO) S. 85

Löschen eines Songs  
(ERASE) S. 87

Kopieren eines Songs  
(COPY) S. 87

Optimieren des Inhaltes der 
Speicherkarte (OPTIMIZE) S. 88

Abrufen der Song-
Information �SONG INFO�

Sie können Informationen über den aktuell 
gewählten Song aufrufen bzw. Song-
Einstellungen verändern.

Parameter Beschreibung

NAME

Bewegen Sie den Cursor auf 
NAME, und drücken Sie den 
[ENTER]-Taster, um das Song 
Name Edit-Display aufzurufen 
(S. 86).S. 86).

SIZE

(nicht änderbar)
Zeigt die Datengröße des 
Songs an.

PROTECT
Schaltet die Schreibschutz-
funktion des Songs ein bzw. 
aus.

KEY Bestimmt die Tonart des 
Songs.

Verwalten der Songdaten
Q
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Benennen eines Songs 
�SONG NA���

Wenn Sie einen neuen Song erstellen, wird 
für diesen automatisch eine Bezeichnung 
wie “SONG0001” vergeben. Sie sollten 
diese Bezeichnung ändern, um den Song 
eindeutig identifizieren zu können. 

1.	 Rufen Sie das “SONG INFO”-Display 
auf (S . 85) .(S . 85) .S . 85) .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf “INFO”, und drücken 
Sie den [ENTER]-Taster .
Das SONG INFO-Display erscheint.

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf das gewünschte 
Zeichen .

4.	 Wählen Sie mit dem Rad das 
gewünschte Zeichen aus .
Drücken Sie den Cursor [ ]-Taster, um 
ein Zeichen an der aktuellen Position 
einzufügen.

Drücken Sie den Cursor [ ]-Taster, um das 
ausgewählte Zeichen zu löschen.

5.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Im Display erscheint “Are you sure?”

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, drücken Sie den [Exit]-Taster.

6.	 Drücken Sie erneut den [ENTER]-
Taster, um den Vorgang auszuführen .

* Während des Vorgangs erscheint im 
Display “Keep power on!” Schalten Sie in 
dieser Phase das Gerät nicht aus.

Der Song-Schreibschutz 
�SONG PRO��C��

Sie können einen Song vor versehentlichen 
Änderungen schützen (Song Protect).

Wenn der Schreibschutz eingeschaltet 
ist, können die folgenden Vorgänge nicht 
ausgeführt werden.

• Aufnahme

• Editieren der Spuren

• Ändern des Songnamens

• Löschen eines Songs

• Editieren der Rhythmen

• Sichern der Song Effekt-Patches

• Song Optimize-Funktion

1.	 Rufen Sie das “SONG INFO”-Display 
auf (S . 85) .(S . 85) .S . 85) .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf “PROTECT” .

3.	 Wählen Sie mit dem Drehregler die 
Einstellung “ON” .
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�öschen eines Songs 
�SONG �RAS��

Sie können Songs löschen.

HINWEIS

Diese Funktion kann nicht rückgängig 
gemacht werden.

1.	 Wählen Sie mit dem Drehregler den 
Song aus, der gelöscht werden soll .

2.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Im Display erscheint “Are you sure?”

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, drücken Sie den [Exit]-Taster.

3.	 Drücken Sie erneut den [ENTER]-
Taster, um den ausgewählten Song 
zu löschen .

* Während des Vorgangs erscheint im 
Display “Keep power on!” Schalten Sie in 
dieser Phase das Gerät nicht aus.

MEMO

Wenn Sie den aktuell gewählten Song 
löschen, wird automatisch ein anderer 
Song der SD-Karte ausgewählt. Wenn 
auf der SD-Karte kein weiterer Song 
existiert, wird ein neuer Song erstellt.

Kopieren eines Songs 
�SONG COPY�

Sie können den aktuell gewählten Song 
kopieren. Dieses ist sinnvoll, wenn Sie das 
Original eines Songs unverändert lassen 
möchten und mit einer Kopie arbeiten.

4.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Im Display erscheint “Are you sure?”

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, drücken Sie den [Exit]-Taster.

5.	 Drücken Sie erneut den [ENTER]-
Taster, um den Vorgang auszuführen . 

* Während des Vorgangs erscheint im 
Display “Keep power on!” Schalten Sie in 
dieser Phase das Gerät nicht aus.

MEMO

Wenn die Meldung “Keep power on!” 
vor Ausführen des Kopiervorgangs 
erscheint, ist auf der SD-Karte nicht 
mehr genügend freier Speicher. Sie 
müssen dann nicht mehr benötigte 
Daten von der Karte löschen. 
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Die SONG OP�I�IZ�-
Funktion

Bei Vorgängen wie Track Edit oder Punch-
In/Out werden Daten erzeugt, die, wenn 
sie nicht mehr benötigt werden, nicht 
automatisch gelöscht werden und daher 
Platz auf der Speicherkarte blockieren.

Mithilfe der “Song Optimize”-Funktion 
können die nicht mehr benötigten Daten 
auf allen V-Tracks aktiv entfernt und der 
freie Speicher der SD-Karte entsprechend 
vergrößert werden.

6.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Im Display erscheint “Are you sure?”

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, drücken Sie den [Exit]-Taster.

7.	 Drücken Sie erneut den [ENTER]-
Taster, um den Vorgang auszuführen .

* Während des Vorgangs erscheint im 
Display “Keep power on!” Schalten Sie in 
dieser Phase das Gerät nicht aus.

* Der Optimize-Vorgang kann einige Zeit 
in Anspruch nehmen. Warten Sie, bis der 
Vorgang vollständig abgeschlossen ist, 
und schalten den BR-80 in keinem Fall 
vorher aus.

* Nach Ausführen des Song Optimize-
Vorgangs können keine Undo- bzw. 
Redo-Vorgänge mehr ausgeführt 
werden.



Üben und Spielen zu 
einem Song  

(eBand Mode)

• Die internen Mikrofone werden automatisch ausgeschaltet, wenn Sie die GUITAR/MIC 
IN-Buchse verkabeln. Wenn Sie die internen Mikrofone nutzen möchten, ziehen Sie 
das Kabel aus der GUITAR/MIC IN-Buchse.

• Das LINE IN- und USB-Audiosignal wird mit dem GUITAR/MIC IN- bzw. Mikrofonsignal 
gemischt und in den internen Recorder geleitet. Die Eingangslautstärke muss am 
externen Gerät eingestellt werden.

Audio-Signalfluss im eBand �ode

GUITAR/ 
MIC IN

LINE IN

USB

Recorderinterne 
Mikrofone

Effect

REC LEVELSENS

PHONES/ 
LINE OUT

VOLUME

Vorbereitungen
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Anwendung des eBand Mode
Im eBand Mode können Sie zu einem Song-Backing z.B. Ihr Gitarrenspiel aufzeichnen.

Sie können beim Üben die Abspiel-Geschwindigkeit oder die Tonhöhe des Songs ändern und 
auch die Center Cancel-Funktion einsetzen.

 Vorbereitungen

Die Anschlüsse (S. 40)(S. 40)S. 40)

Auswahl des eBand Mode (S. 91)(S. 91)S. 91)

Auswählen eines Songs (S. 94)(S. 94)S. 94)

 Song abspielen

Playback (S. 92)(S. 92)S. 92)

 Anwendung eines Effektes

Die Effekte (S. 97)(S. 97)S. 97)

Erstellen eines Insert-Effektes (S. 110)(S. 110)S. 110)

 Üben

Ändern der Abspiel-Geschwindigkeit oder Tonhöhe (S. 95) (S. 95)S. 95)

Die Center Cancel-Funktion (S. 96)(S. 96)S. 96)

 Aufnehmen des Spiels

Aufnahme (S. 93)(S. 93)S. 93)
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Playback und Aufnahme

Aktivieren des eBand-�odus
1.	 Drücken Sie den [ ]-Taster so oft, bis die eBand-Anzeige leuchtet .

Der eBand Mode ist ausgewählt, und das Haupt-Display erscheint.

aktuelle Zeitposition

Songname

aktuell gewähltes 
Effekt-Patch

Level Meter

Status der Stromversorgung

Währen des Playbacks: Länge der Datei 
Während der Aufnahme: verbleibende Aufnahmezeit

Die Track-Taster arbeiten als Function-Taster. Die 
jeweilige Funktion wird unten im Display angezeigt.

Status	der	Stromversorgung

Anzeige Beschreibung

über den AC-Adapter

über USB (Rechner)

Batteriespannung: in Ordnung

Batteriespannung: teilweise entladen

Batteriespannung: fast vollständig entladen

Batteriespannung: vollständig entladen
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Playback
rückwärts

Stop

vorwärts Play

1.	 Schließen Sie das Instrument an die 
GUITAR/MIC IN-Buchse an (S . 40) .(S . 40) .S . 40) .

2.	 Drücken Sie den [TR1/2] (SONG)-
Taster, und wählen Sie einen Song im 
SONG LIST-Display aus (S . �4) .(S . �4) .S . �4) .

3.	 Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster, 
um das Song-Playback zu starten .

4.	 Stellen Sie mit dem [VOLUME]-Regler 
die gewünschte Lautstärke ein .

5.	 Um das Playback zu stoppen, 
drücken Sie den [ ] (STOP)-Taster .

Wiederholtes Abspielen 
�AB Repeat�

Sie können einen Abschnitt definieren, der 
dauerhaft wiederholt wird. Dieses ist z.B. 
sinnvoll zum Üben schwieriger Passagen.

Wiederholbereich

A  
(Wiederhol-Start)

B  
(Wiederhol-Ende)

Zeit

1.	 Drücken Sie den [ ]-Taster, um das 
Playback zu starten .

2.	 Drücken Sie den [A B]-Taster 
an der gewünschten Wiederhol-
Startposition (A) .

3.	 Drücken Sie erneut den [A B]-Taster 
an der gewünschten Wiederhol-
Endposition (B) .
Damit ist die AB Repeat-Funktion 
eingeschaltet, und nach Erreichen der 
“A-Position wird nur noch der gewählte AB-
Bereich wiederholt abgespielt.

4.	 Um die Wiederholfunktion wieder 
auszuschalten, drücken Sie erneut 
den [A B]-Taster .

MEMO

• Sie können die AB Repeat Start- und 
Endpunkte fein einstellen. Siehe 
“Feineinstellen der Wiederhol-
Positionen (AB EDIT)” (S. 100).
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Die im eband Mode durchgeführte 
Aufnahme wird als eBand Song gesichert.

1.	 Schließen Sie das Instrument an die 
GUITAR/MIC IN-Buchse an (S . 40) .(S . 40) .S . 40) .

2.	 Stellen Sie mit dem [REC LEVEL]-
Regler den Aufnahmepegel ein .

3.	 Drücken Sie den [ ] (REC)-Taster, 
um die Aufnahme zu starten .

4.	 Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster, 
um das Song-Playback zu starten .

5.	 Spielen Sie zum Song-Playback

6.	 Um die Aufnahme zu stoppen, 
drücken Sie den [ ] (STOP)-Taster .

MEMO

• Der aufgenommene Song wird 
automatisch benannt (z.B. SONG0001). 
Die fortlaufende Nummer ist abhängig 
von der Anzahl der bereits vorher 
aufgenommenen Songs.

• Sie können selbst aufgenommene 
Songs schnell finden, wenn Sie mithilfe 
der SEARCH-Funktion die “USER”-
Kategorie durchsuchen.

Aufnahme mit den 
eingebauten �ikrofonen

Wenn Sie über die internen Mikrofone 
aufnehmen möchten, darf die GUITAR/MIC 
IN-Buchse nicht verkabelt sein.

HINWEIS!

Wenn Sie den BR-80 mit einer 
Lautsprecheranlage verbunden haben, 
kann bei Aktivieren der Mikrofone ein 
Pfeifgeräusch (Rückkopplung) auftreten.  
Vergrößen Sie dann den Abstand 
zwischen BR-80 und Lautsprechern bzw. 
verringern Sie die Lautstärke. 

1.	 Drücken Sie den [ ] (REC)-Taster .
Der BR-80 ist aufnahmebereit.

2.	 Stellen Sie mit dem [REC LEVEL]-
Regler den Aufnahmepegel ein .

3.	 Drücken Sie erneut den [ ] (REC)-
Taster, um die Aufnahme zu starten .

4.	 Drücken Sie den [ ] (PLAY)-Taster, 
um das Song-Playback zu starten .

5.	 Spielen Sie zum Song-Playback .

6.	 Um die Aufnahme zu stoppen, 
drücken Sie den [ ] (STOP)-Taster .

Aufnahme
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Sie können eine Gitarre bzw. ein Mikrofon 
anschließen und zum Song-Playback 
spielen bzw. singen.

Auswahl eines Songs 
bzw� Rhythmus �SONG�
1.	 Drücken Sie den [TR1/2] (SONG)-

Taster .
Das SONG LIST-Display erscheint.

2.	 Wählen Sie mit dem Drehregler die 
gewünschte Kategorie aus, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .

Search Type Beschreibung

ALL SONGS

Die mit dem BR-80 
aufgenommenen Songs, 
registrierte Albumtitel bzw. 
Künstlernamen werden 
angezeigt.

USER
Die mit dem BR-80 
aufgenommenen Songs 
werden angezeigt.

BEST 30 Die 30 Favorite-Songs werden 
angezeigt (S. 100).(S. 100).S. 100).

ALBUM/ARTIST

Die Songs werden entweder 
nach Albumtitel (ALBUM) 
bzw. Künstlernamen (ARTIST) 
angezeigt.

* Diese Angaben stehen 
zur Verfügung, wenn für 
die Songs Albumtitel bzw. 
Künstlernamen registriert 
sind. Mithilfe des eBand 
Song List Editors (S. 107) (S. 107) S. 107) 
können Sie diese Angaben 
den Songs hinzufügen.

Search Type Beschreibung

RHYTHM

Auf der Speichekarte 
gesicherte RHYTHM LOOP-
Phrasen werden angezeigt.

* Mithilfe des eBand Song 
List-Editors (S. 107) können Sie (S. 107) können Sie S. 107) können Sie 
Audiodaten als Rhythmus-
Loops definieren.

MASTERING
Im MTR Mode erzeugte 
Mastering-Daten werden 
angezeigt.

LIVE REC
Im LIVE REC Mode 
erzeugte Aufnahmen werden 
angezeigt.

PREVIOUS 
SONG

Der vor der Aufnahme 
angewählte Song wird 
angezeigt.

3.	 Wählen Sie mit dem Drehregler den 
gewünschten Song aus, und drücken 
Sie den [ENTER]-Taster .
Mithilfe des eBand Song List-Editors 
können Sie Songs hinzufügen bzw. 
Songdaten am Rechner verwalten.

Lesen Sie dazu die Online-Hilfe des eBand 
Song List-Editors.

MEMO

• Der BR-80 kann bis zu 4.000 Songs 
verwalten.

• Sie können bis zu 2.000 Texteinträge 
eingeben, inkl. Albumtitel und 
Interpreten-Namen.

Playback
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Ändern der Geschwindigkeit 
bzw� �onhöhe �SP��D/PI�CH�

Sie können die Abspiel-Geschwindigkeit 
bzw. das Abspieltempo des Songs in 
Echtzeit verändern.

1.	 Drücken Sie den [TR3/4] (SPEED)-
Taster .
Das SPEED-Display erscheint.

2.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster, 
um die SPEED-Funktion ein- bzw . 
auszuschalten .
Jedesmal, wenn Sie den [ENTER]-Taster 
drücken, wird die Funktion ein- bzw. 
ausgeschaltet.

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Taster auf den 
gewünschten Parameter, und 
wählen Sie mit dem Drehregler die 
Einstellung .

Ändern	der	Abspiel-Geschwindigkeit

Parameter Beschreibung

SPEED

Bestimmt die Abspiel-
Geschwindigkeit (Einstellbe-
reich: 50% (halbes Tempo) 
über 100% (Originaltempo) 
bis 150% (1,5faches des 
Originaltempos)

Ändern	der	Tonhöhe

Parameter Beschreibung

SHIFT Ändern der Tonhöhe in 
Halbtonschritten

FINE
Ändern der Tonhöhe in 
Feinschritten von 1 Cent (100 
Cent = ein Halbton)

4.	 Drücken Sie den [EXIT]-Taster, 
um wieder das Haupt-Display 
anzuwählen .
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Die C�N��R CANC��-
Funktion

Mithilfe der Center Cancel-Funktion 
können Sie ein Signal im Stereofeld in der 
Lautstärke reduzieren bzw. im Idealfall 
vollständig ausblenden. Das Playback ist in 
diesem Fall mono.

1.	 Drücken Sie den [TR5/�] (CENTER 
CANCEL)-Taster .
Das CENTER CANCEL-Display erscheint.

2.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster, um 
die CENTER CANCEL-Funktion ein- 
bzw . auszuschalten .
Jedesmal, wenn Sie den [ENTER]-Taster 
drücken, wird die Funktion ein- bzw. 
ausgeschaltet. 

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Taster auf den 
gewünschten Parameter, und 
wählen Sie mit dem Drehregler die 
Einstellung .

Parameter Beschreibung

POSITION

Bestimmt die Position im 
Stereofeld, von L50 (ganz 
links über C0 (Mitte) bis R50 
ganz rechts).

FREQ Bestimmt den Frequenzbe-
reich, der beeinflusst wird.

DEPTH Bestimmt die Stärke des 
Effektes.

4.	 Drücken Sie den [EXIT]-Taster 
mehrfach, um wieder das Haupt-
Display anzuwählen .

Der Abspielmodus 
�P�AY �OD��

Der Play Mode bestimmt, wie Songs 
abgespielt werden.

1.	 Drücken Sie den [TR7/8] (PLAY 
MODE)-Taster so oft, bis der 
gewünschte Play Mode ausgewählt 
ist .
Die aktuelle Einstellung wird unten rechts 
im Display dargestellt (siehe Abbildung).

Jedesmal, wenn Sie den [TR7/8] (PLAY 
MODE)-Taster drücken, wird der Play Mode 
wie folgt weiter geschaltet.

Parameter Beschreibung

ONE 
Der aktuelle Song wird 
gespielt und nach Ende 
gestoppt.

ONE 
Der aktuelle Song wird 
wiederholt gespielt.

LIST 
Alle Songs der Liste werden 
einmal aufeinander folgend 
abgespielt.

LIST 
Alle Songs der Liste werden 
wiederholt aufeinander 
folgend abgespielt.

SHFLE
Alle Songs der Liste werden 
einmal in willkürlicher 
Reihenfolge abgespielt. 

SHFLE 
Alle Songs der Liste werden 
wiederholt in willkürlicher 
Reihenfolge abgespielt.

A
Die Position “A” wurde 
registriert.

A B
Der Abschnitt zwischen “A” 
und “B” wird wiederholt.
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Auswahl des �ffektes
Im eBand Mode stehen zwei Effekt-
Prozessoren zur Verfügung: Insert-Effekt 
und Reverb.

Beispiel: Auswahl eines Effektes für das 
GUITAR/MIC IN-Eingangssignal.

1.	 Drücken Sie den [COSM]-Taster .
Das Effekt Patch-Display erscheint.

Jedesmal, wenn Sie den [COSM]-Taster 
drücken, wird der Effekt ein- bzw. 
ausgeschaltet.

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “CATEGORY”, 
und wählen Sie mit dem Drehregler 
die gewünschte Kategorie aus .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “PATCH”, und 
wählen Sie mit dem Drehregler das 
gewünschte Patch aus .

4.	 Drücken Sie den [EXIT]-Taster 
mehrfach, um wieder das Haupt-
Display anzuwählen .

MEMO

Lesen Sie zu diesem Thema auch den 
Abschnitt “Ändern der Insert Effekt- 
Einstellungen (EDIT)” (S. 110).

Der Reverb-�ffekt
Sie können die Reverb-Parameter für das 
GUITAR/MIC IN-Eingangssignal einstellen.

1.	 Drücken Sie den [COSM]-Taster .
Das Effekt Patch-Display erscheint.

2.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das Menu-Display erscheint.

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “REVERB”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das Reverb-Display erscheint.

4.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Taster auf den 
gewünschten Parameter, und 
wählen Sie mit dem Drehregler die 
Einstellung .

Parameter Wert

TYPE ROOM, HALL, PLATE

TIME 0.1 s–10.0 s

E .LEVEL 0–100

5.	 Drücken Sie den [EXIT]-Taster 
mehrfach, um wieder das Haupt-
Display anzuwählen .

Die Effekte
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Abrufen der Song-
Information �SONG INFO�

Sie können Informationen über den aktuell 
gewählten Song aufrufen bzw. Song-
Einstellungen verändern.

1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf “SONG”, und drücken 
Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf “INFO”, und drücken 
Sie den [ENTER]-Taster .
Das SONG INFO-Display erscheint.

4.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Taster auf den gewünschten 
Parameter, und wählen Sie mit dem 
Drehregler die Einstellung .

Parameter Beschreibung

NAME

Bewegen Sie den Cursor auf 
NAME, und drücken Sie den 
[ENTER]-Taster, um das Song 
Name Edit-Display aufzurufen 
(S. 98.)S. 98.)

TYPE

(nicht änderbar)
Zeigt den Dateityp an.

LENGTH

(nicht änderbar)
Zeigt die Länge des Songs an.

SIZE

(nicht änderbar)
Zeigt die Datengröße des 
Songs an.

LEVEL Bestimmt die Lautstärke des 
Songs.

Parameter Beschreibung

PROTECT
Schaltet die Schreibschutz-
funktion des Songs ein bzw. 
aus.

PATCH SYNC

Sichert die Effekt Patch-
Nummer im Song. Bei “Off” 
werden für das Playback die 
aktuellen Effekt-Einstellungen 
genutzt.

KEY Bestimmt die Tonart des 
Songs.

Benennen eines Songs 
�SONG NA���

Wenn Sie einen neuen Song erstellen, wird 
für diesen automatisch eine Bezeichnung 
wie “SONG0001” vergeben. Sie sollten 
diese Bezeichnung ändern, um den Song 
eindeutig identifizieren zu können.

* Der BR-80 kann keine Namen von Songs 
ändern, die mit dem eBand Song List 
Editor verändert wurden.

1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf “SONG”, und drücken 
Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf “INFO”, und drücken 
Sie den [ENTER]-Taster .
Das SONG INFO-Display erscheint.

Weitere Funktionen
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4.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf “NAME”, und drücken 
Sie den [ENTER]-Taster .
Das SONG NAME-Display erscheint.

5.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf das gewünschte 
Zeichen .

6.	 Wählen Sie mit dem Rad das 
gewünschte Zeichen aus .
Drücken Sie den Cursor [ ]-Taster, um 
ein Zeichen an der aktuellen Position 
einzufügen.

Drücken Sie den Cursor [ ]-Taster, um das 
ausgewählte Zeichen zu löschen.

7.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Im Display erscheint “Are you sure?”

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, drücken Sie den [Exit]-Taster.

8.	 Drücken Sie erneut den [ENTER]-
Taster, um den Vorgang auszuführen .

* Während des Vorgangs erscheint im 
Display “Keep power on!” Schalten Sie in 
dieser Phase das Gerät nicht aus.

�öschen eines Songs 
�SONG �RAS��

Sie können den aktuell gewählten Song 
löschen.

1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf “SONG”, und drücken 
Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “ERASE”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .

4.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Im Display erscheint “Are you sure?”

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, drücken Sie den [Exit]-Taster.

5.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster, um 
den Vorgang auszuführen .

* Während des Vorgangs erscheint im 
Display “Keep power on!” Schalten Sie in 
dieser Phase das Gerät nicht aus.
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Registrieren von 
Favorite Songs �B�S� �� 
�DI��

Sie können bis zu 30 Songs als “Favorite 
Songs” registrieren und in einer Songliste 
exklusiv anzeigen lassen.

1.	 Wählen Sie den Song aus, der als 
BEST 30-Song registriert werden soll 
(S . �4) .S . �4) .

2.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

3.	 Wählen Sie mit dem Drehregler 
“BEST 30 EDIT”, und drücken Sie den 
[ENTER]-Taster .
Das BEST 30 EDIT-Display erscheint.

4.	 Wählen Sie mit dem Drehregler die 
gewünschte Nummer aus (1–30) .

5.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster, um 
die Registrierung auszuführen .

Feineinstellen der 
Wiederhol-Positionen 
�AB �DI��
1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “AB EDIT”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das AB EDIT-Display erscheint.

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf den 
gewünschten Parameter, und 
stellen Sie mit dem Drehregler die 
Positionen für “A” und “B” ein .

4.	 Drücken Sie den [EXIT]-Taster 
mehrfach, um wieder das Haupt-
Display anzuwählen .

MEMO

• Sie können im AB REPEAT EDIT-Display 
durch Drücken des [ENTER]-Tasters 
die AB REPEAT-Funktion ein- bzw. 
ausschalten, ohne dass die A/B-Marker 
gelöscht werden.

• Bei MP3-Daten kann es vorkommen, 
dass die Start- und End-Positionen nicht 
exakt den Einstellungen entsprechen.

* Zwischen Startzeit (A) und Endzeit (B) 
muss sich ein Abstand von mindestens 
einer Sekunde befinden.
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Das �etronom
Sie können im eBand Mode das Metronom 
zum Song-Playback einschalten.

1.	 Drücken Sie den [RHYTHM]-Taster .
Das METRONOME-Display erscheint.

2.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster, 
um das Metronom ein- bzw . 
auszuschalten .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Taster auf den 
gewünschten Parameter, und 
wählen Sie mit dem Drehregler die 
Einstellung .

Parameter Wert

BEAT Taktart.

TEMPO Tempo.

LEVEL Lautstärke.

REC

ON: Das Metronomsignal wird 
mit aufgezeichnet.

OFF: Das Metronomsignal ist 
hörbar, wird aber nicht mit 
aufgezeichnet.

4.	 Drücken Sie den [EXIT]-Taster 
mehrfach, um wieder das Haupt-
Display anzuwählen .

Aufrufen der �ffekte bei 
Auswahl eines Songs 
�PA�CH SYNC�

Dieser Parameter bestimmt, ob bei Auswahl 
eines Songs die im Song gespeicherten 
Effekt-Patches automatisch mit geladen 
werden.

1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .
Das Menu-Display erscheint.

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “FUNCTION”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “SYSTEM”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .

4.	 Wählen Sie für den Parameter “PATCH 
SYNC” mit dem Drehregler die 
gewünschte Einstellung .
Die Werksvoreinstellung ist “ON”. In diesem 
Fall wird bei Auswahl eines Songs der zum 
Song gehörige Effekt aufgerufen.

Bei “OFF” wird die “SONG INFO” Patch Sync-
Einstellung (S. 98) ignoriert und das aktuell (S. 98) ignoriert und das aktuell S. 98) ignoriert und das aktuell 
gewählte Effekt-Patch verwendet. Auch 
wenn ein neuer Song ausgewählt wird, wird 
der Effekt nicht geändert.
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Weitere Funktionen

Audio-Signalfluss  
im Audio Interface-Betrieb

GUITAR/ 
MIC IN

LINE IN

Recorder

Interne 
Mikrofone

Effect

REC LEVELSENS

PHONES/ 
LINE OUT

VOLUME

• Im LIVE REC Mode kann nur über die internen Mikrofone aufgenommen werden.

• Im LIVE REC Mode können keine Effekte eingesetzt werden.

Vorbereitungen
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Anschließen des BR-80 an einen Rechner

Die USB-Verbindung

Der BR-80 besitzt einen USB-Anschluss, 
mit dem die folgenden Funktionen zur 
Verfügung stehen:

• Der BR-80 als USB Audio Interface (S. 108).(S. 108).S. 108).

• Übertragen von Audiodaten zwischen 
BR-80 und Rechner (S. 106).(S. 106).S. 106).

• Erstellen von Sicherheitskopien der BR-
80-Daten (S. 107).(S. 107).S. 107).

• Importieren von SMF-Daten für 
Rhythmus-Patterns (S. 72).(S. 72).S. 72).

Installieren des USB-
�reibers

Bevor Sie den BR-80 als Audio Interface 
nutzen können, müssen Sie den USB-
Treiber auf Ihrem Rechner installieren.

Der BR-80 USB-Treiber ist auf der im BR-80 
installierten SD-Karte gesichert. Lesen 
Sie dazu die Information “ReadmeEN.
txt” auf der beigefügten SD-Karte sowie 
die Information “Readme.htm” des 
verwendeten Betriebsystems.

�instellen der USB-
Funktionen
1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

Das MENU-Display erscheint.

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “FUNCTION”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das FUNCTION-Display erscheint.

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “USB”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das USB-Display erscheint.

4.	 Wählen Sie mit dem Drehregler den 
gewünschten USB Mode aus .

USB Mode Beschreibung

AUDIO Der BR-80 arbeitet als USB Audio 
Interface.

STORAGE
Austauschen von Daten mit dem 
eBand Song List Editor oder BR 
Wave Converter.

5.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster, 
um wieder das Haupt-Display 
anzuwählen .
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Die Datenstruktur der 
SD-Karte

Die Ordner und Dateien auf der SD-
Karte sind wie nachfolgend beschrieben 
aufgebaut. 

* Ordner und Dateien auf der SD-Karte 
dürfen weder gelöscht, verschoben 
noch umbenannt werden.

Wurzelverzeichnis

ROLAND Ordner

Win.zip

Mac.dmg

JS Ordner

Drivers Ordner

Song List Ordner
Wave Converter Ordner

SMF Ordner

ReadmeJP.txt

ReadmeEN.txt

BR0 Ordner

eBand Songdaten

MASTERING Ordner
WAVE-Daten

SMF-Daten

MTR Mode Songdaten

Drivers Ordner
Song List Ordner
Wave Converter Ordner

x64Drivers Ordner

LIVEREC Ordner
WAVE-Daten

RO�AND Ordner
Die Daten des BR-80 werden in den 
folgenden Ordners abgelegt.

Im	BR0	Ordner:

die MTR Mode Songdaten

Im	JS	Ordner:

die eBand Songdaten

Im	LIVEREC	Ordner:

Die im LIVE REC Mode erzeugten WAV/
MP3-Daten. Sie können in diesen Ordner 
auch WAV/MP3-Daten von einem 
Rechner kopieren und mit dem BR-80 
abspielen.

Sie können auch mit dem BR-80 
erzeugte WAV/MP3-Daten vom LIVEREC 
Ordner auf einen Rechner kopieren. 
Siehe “Austauschen von Daten mit 
einem Rechner” (S. 106).

Im	MASTERING	Ordner:

Die im MTR Mode erzeugten WAV-
Daten. 

Sie können auch mit dem BR-80 
erzeugte WAV-Daten vom MASTERING 
Ordner auf einen Rechner kopieren. 
Siehe “Austauschen von Daten mit 
einem Rechner” (S. 106).(S. 106).S. 106).

Im	SMF	Ordner:

SMF (Standard MIDI Files) für Song-
Patterns.

Win�zip
In diesem Ordner befindet sich der USB-
Treiber und die Software-Programme 
“eBand Song List Editor” und “BR Wave 
Converter” für Windows.

Lesen Sie dazu auch die  “ReadmeEN.txt”-
Datei, wenn Sie die Datei entpacken.

�ac�dmg
In diesem Ordner befindet sich der USB-
Treiber und die Software-Programme 
“eBand Song List Editor” und “BR Wave 
Converter” für Mac OS X.

Lesen Sie dazu auch die  “ReadmeEN.txt”-
Datei, wenn Sie die Datei entpacken.
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Austauschen von Daten 
mit einem Rechner

Bevor Sie den BR-80 über USB mit einem 
Rechner verbinden, müssen Sie am BR-80 
den STORAGE Mode auswählen (S. 104).(S. 104).S. 104).

Übertragen von WAV-Daten
1.	 Verbinden Sie den BR-80 und den 

Rechner mithilfe eines USB-Kabels .
Wenn der BR-80 vom Rechner erkannt 
wurde, erscheint das am BR-80 das Idling-
Display.

Das “BR-80 eBand”-Symbol (oder 
das“removable disk (*:)”-Symbol) erscheint 
auf dem Schreibtisch des Rechners.

Falls das Idling-Display nicht erscheinen 
sollte, überprüfen Sie die USB-Verbindung 
bzw. den USB Mode (S. 104).(S. 104).S. 104).

2.	 Doppelklicken Sie das “BR-80 eBand”-
Symbol (oder “Removable disk 
(*:)”-Symbol) .

3.	 Doppelklicken Sie den “ROLAND” 
Ordner .

Transfer	von	LIVE	REC	Mode-Daten

Doppelklicken Sie den “LIVEREC” Ordner.

Ziehen Sie die gewünschten Daten in den 
Zielbereich.

Transfer	von	MTR	Mode	Mastering-Daten

Doppelklicken Sie den “MASTERING” 
Ordner.

Ziehen Sie die gewünschten WAV-Daten in 
den Zielbereich.

4.	 Unterbrechen Sie die USB-
Verbindung zwischen BR-80 und 
Rechner .
Windows-Anwender

Wählen Sie im Windows Startmenu 
“Computer”.

Klicken Sie mit der rechten Maustaste 
auf das “BR-80 eBand”-Symbol (oder das  
“Removable disk (*:)”-Symbol), und wählen 
Sie dann “Eject”.

Mac	OS-Anwender

Ziehen Sie das “BR-80 eBand”-Symbol auf 
das “Eject”-Symbol.

Anwendung der BR Wave 
Converter-Software

Mithilfe der “BOSS BR Wave Converter”-
Software können Sie BR-80 Audiodaten 
in WAV/AIFF-Daten konvertieren bzw. 
umgekehrt.

Die “BR Wave Converter”-Software ist auf 
der dem BR-80 beigefügten SD-Karte 
gespeichert.

Lesen Sie dazu auch die  “ReadmeEN.txt”-
Datei auf der SD-Karte.
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Anwendung der eBand 
Song �ist �ditor-Software

Mithilfe der “eBand Song List Editor”-
Software können Sie Songs einer Audio-CD 
bzw. WAV/AIFF-Daten in BR-80 Audiodaten 
umwandeln sowie auf der SD-Karte 
gespeicherte Songdaten ändern.

Die “eBand Song List Editor”-Software ist 
auf der dem BR-80 beigefügten SD-Karte 
gespeichert.

Lesen Sie dazu auch die  “ReadmeEN.txt”-
Datei auf der SD-Karte.

Übertragen der Daten 
auf den Rechner

Wählen Sie am BR-80 den STORAGE Mode 
aus (S. 104).(S. 104).S. 104).

Wenn die SD-Karte voll isgt bzw. Sie 
wichtige Daten als Sicherheitskopie auf 
dem Rechner ablegen möchten, können Sie 
die folgenden Daten der SD-Karte auf die 
Festplatte eines Rechners kopieren:

• aufgenommene Audiodaten

• Mixer-Status (Pan, Track EQ, usw.)

• Insert Effekt Song Patches

• Mastering Effekt Song Patches

• Rhythmen (Song)

• Loop-Effekt

1.	 Verbinden Sie den BR-80 und den 
Rechner mithilfe eines USB-Kabels .
Das Idling-Display erscheint.

Das “BR-80 eBand”-Symbol (oder das 
“removable disk (*:)”-Symbol) erscheint auf 
dem Schreibtisch des Rechners.

Falls das Idling-Display nicht erscheinen 
sollte, überprüfen Sie die USB-Verbindung 
bzw. den USB Mode. Der USB Mode muss 
auf STORAGE gestellt sein (S. 104).(S. 104).S. 104).

2.	 Kopieren Sie die Daten von der 
SD-Karte auf den Rechner bzw . 
umgekehrt .
Kopieren	von	der	SD-Karte	auf	den	
Rechner

Doppelklicken Sie das “BR-80 eBand”-
Symbol (oder das “removable disk 
(*:)”-Symbol).

Ziehen Sie den “ROLAND” Ordner auf den 
Schreibtisch des Rechners.

Nach Abschluss des Vorgangs erscheint am 
BR-80 wieder das Idling-Display.

Kopieren	vom	Rechner	auf	die	SD-Karte

Doppelklicken Sie das “BR-80 eBand”-
Symbol (oder das “removable disk 
(*:)”-Symbol).

Löschen Sie den “ROLAND” Ordner auf dem 
BR-80.

Ziehen Sie den auf dem Rechner 
gespeicherten “ROLAND” Ordner auf 
das “BR-80 eBand”-Symbol (oder das 
“removable disk (*:)”-Symbol).

Nach Abschluss des Vorgangs erscheint am 
BR-80 wieder das Idling-Display.
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HINWEIS

• Sie dürfen immer nur den kompletten 
“ROLAND” Ordner kopieren, ansonsten 
sind die Daten später nicht lesbar.

• Wenn der Rechner eine Bestätigungs-
Abfrage für das Überschreiben von 
Daten anzeigen sollte, wählen Sie die 
Option “Yes”. Wenn Sie “No” wählen, 
kann der Vorgang nicht vollständig 
abgeschlossen werden, und der BR-80 
kann später Fehlfunktionen aufweisen.

• Bei Übertragen der Daten vom Rechner 
auf die SD-Karte werden die vorherigen 
Daten der SD-Karte überschrieben.

3.	 Unterbrechen Sie die USB-
Verbindung zwischen BR-80 und 
Rechner .
Windows-Anwender

Wählen Sie im Windows Startmenu 
“Computer”.

Klicken Sie mit der rechten Maustaste 
auf das “BR-80 eBand”-Symbol (oder das  
“Removable disk (*:)”-Symbol), und wählen 
Sie dann “Eject”.

Mac	OS-Anwender

Ziehen Sie das “BR-80 eBand”-Symbol auf 
das “Eject”-Symbol.

4.	 Ziehen Sie das USB-Kabel vom BR-80 
ab .
Im Display des BR-80 erscheint “Please 
Restart”.

5.	 Schalten Sie den BR-80 aus und nach 
kurzer Zeit wieder ein .

Der BR-�� als Audio 
Interface

Wenn Sie den BR-80 als USB Audio Interface 
einsetzen möchten, muss der USB Mode 
auf AUDIO gestellt und der USB-Treiber auf 
dem Rechner installiert sein (S. 104).(S. 104).S. 104).

Informationen zum Copyright
• Das Aufzeichnen, Vertreiben, Verkaufen, Verleihen, 

Aufführen oder Senden von geschütztem Audio- und 
Videomaterial (vollständig oder in Ausschnitten) 
unterliegt den gesetzlichen Copyright-Bestimmungen 
und ist ohne Genehmigung des Copyright-Inhabers 
nicht gestattet.

• Verwenden Sie dieses Gerät nicht mit per 
Copyright geschützten Audiodaten, wenn Sie keine 
Genehmigung des Copyright-Inhabers besitzen. 
Roland übernimmt keine Haftung für Forderungen, 
die sich auf Grund der Verletzung der Copyright-
Bestimmungen ergeben können.

• Dieses Gerät besitzt keinen Kopierschutz, um 
die Arbeit mit eigenen Daten nicht unnötig zu 
erschweren. Beachten Sie dennoch immer die 
Copyright-Vorschriften, wenn Sie mit Copyright-
geschützten Daten arbeiten möchten. Dieses gilt u.a. 
auch für Demo Songs eines Gerätes.
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Übertragen der Audio-
daten des BR-�� an den 
Rechner

Das am BR-80 anliegende Audiosignal 
bzw. die Spurdaten des BR-80 können zum 
Rechner geleitet und mit einer auf dem 
Rechner installierten Musik-Software wie 
z.B. SONAR X1 aufgenommen werden. 

1.	 Verbinden Sie den BR-80 und den 
Rechner mithilfe eines USB-Kabels .

2.	 Wählen Sie am Rechner bzw . in der 
Rechner-Software den BR-80 als USB 
Audio Interface aus .
Lesen Sie dazu die Anleitungen des 
Rechner-Betriebssystems bzw. der Rechner-
Software.

Abhören von Audiodaten 
des Rechners mit dem 
BR-��

Sie können die mit dem Rechner 
abgespielten Audiodaten über USB an den 
BR-80 leiten und mit diesem aufzeichnen.

1.	 Verbinden Sie den BR-80 und den 
Rechner mithilfe eines USB-Kabels .

2.	 Wählen Sie am Rechner bzw . in der 
Rechner-Software den BR-80 als USB 
Audio-Ausgabegerät aus .
Lesen Sie dazu die Anleitungen des 
Rechner-Betriebssystems bzw. der Rechner-
Software.

Aufzeichnen von 
Audiodaten des Rechners 
mit dem BR-��

Sie können mit dem Rechner abgespielte 
Audidoaten über USB an den BR-80 leiten 
und mit diesem aufzeichnen.

1.	 Verbinden Sie den BR-80 und den 
Rechner mithilfe eines USB-Kabels .

2.	 Wählen Sie am Rechner bzw . in der 
Rechner-Software den BR-80 als USB 
Audio-Ausgabegerät aus .
Lesen Sie dazu die Anleitungen des 
Rechner-Betriebssystems bzw. der Rechner-
Software.

Stellen Sie am Rechner bzw. in der 
Rechner-Software die optimale Audio-
Ausgabelautstärke ein.

3.	 Zeichnen Sie die Audiodaten des 
Rechners mit dem BR-80 auf .
Siehe “Die Aufnahme” (S. 58).
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Die Effekt-Parameter

Ändern der Insert �ffekt- 
�instellungen ��DI��

Wählen Sie ein Effekt-Patch aus, dass Ihren 
Vorstellungen nahe kommt, verändern 
Sie die Einstellungen, und sichern Sie das 
geänderte Patch als User Patch oder Song 
Patch.

1.	 Drücken Sie den [COSM]-Taster .
Das Effekt Patch-Display erscheint.

2.	 Wählen Sie das gewünschte Effekt-
Patch aus (S . �8) .(S . �8) .S . �8) .

3.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .

4.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “EDIT”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das EDIT-Display erscheint.

5.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf den 
gewünschten Effekt, und wählen Sie 
mit dem Drehregler den Status aus .

Anzeige Status des Effektes

eingeschaltet und ausgewählt.

eingeschaltet.

ausgeschaltet und ausgewählt.

ausgeschaltet.

6.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf den 
gewünschten Effekt, dessen 
Einstellungen Sie ändern möchten, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das entsprechende Parameter Edit-Display 
erscheint.

Eine Liste der Effekt-Parameter finden Sie 
in der Datei “BR-80_Data_List_e.pdf”. Diese 
Datei ist auf der dem BR-80 beigefügten 
SD-Karte gespeichert. Lesen Sie dazu die 
Datei “ReadmeEN.txt” auf der SD-Karte.

7.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Taster auf den 
gewünschten Parameter, und 
verändern Sie den Wert mit dem 
Drehregler .
Um einen weiteren Effekt zu verändern, 
drücken Sie den [EXIT]-Taster, um das 
vorherige Display anzuwählen, und 
wiederholen Sie die Schritte 5–6.

8.	 Drücken Sie den [EXIT]-Taster 
mehrfach, um wieder das Haupt-
Display anzuwählen .

HINWEIS

Wenn Sie eine anderes Effekt-
Patch auswählen, ohne vorher die 
Änderungen im aktuellen Effekt-Patch 
zu sichern, gehen alle bis dahin nicht 
gesicherten Änderungen verloren.
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Sichern/Benennen 
eines �ffekt-Patches 
�WRI��/NA���
1.	 Drücken Sie den [COSM]-Taster .

Das Effekt Patch-Display erscheint.

2.	 Wählen Sie das gewünschte Effekt-
Patch aus (S . �8) .(S . �8) .S . �8) .

3.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .

4.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “WRITE/NAME”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das WRITE/NAME-Display erscheint.

5.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf das gewünschte 
Zeichen .

6.	 Wählen Sie mit dem Drehregler das 
gewünschte Zeichen aus .
Drücken Sie den Cursor [ ]-Taster, um 
ein Zeichen an der aktuellen Position 
einzufügen.

Drücken Sie den Cursor [ ]-Taster, um das 
ausgewählte Zeichen zu löschen.

7.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Das WRITE-Display erscheint.

8.	 Wählen Sie mit den Cursor [ ] 
[ ]-Tastern und dem Drehregler die 
gewünschte Ziel-Speichernummer 
aus .

9.	 Drücken Sie den [ENTER]-Taster .

Über COS� �Composite Object 
Sound �odeling�

Composite Object Sound Modeling  
ist eine von BOSS/Roland erfundene 
Technologie für das Nachbilden von 
Klang-Charakteristika und Effekten 
auf digitaler Basis. 
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�� ��GUI�AR �U��I
Multieffekt für E-Gitarre.

-[COMP/LM]-[DIST]-[AMP]-[EQ] 
[NS]-[MOD]=[DLY]=
Compressor/Limiter

Distortion

Amp

Equalizer

Noise Suppressor

Modulation

- Octave

- Phaser

- Flanger

- Tremolo

- Rotary

- Uni-v

- Pan

- Chorus

Delay

�� ACOUS�IC SI�
Multieffekt für E-Gitarre mit Simulation des 
Sounds einer akustischen Gitarre.

-[ASIM]-[COMP/LM]-[EQ]-[NS] 
[CHO]=[DLY]=
Acoustic Simulator

Compressor/Limiter

Equalizer

Noise Suppressor

Chorus

Delay

�iste der Insert �ffekt-Algorithmen
Der BR-80 besitzt die nachfolgend beschriebenen Effekt-Algorithmen. Die einzelnen 
Effektblöcke der Insert-Effekte in deren Reihenfolge sind in jeder Kategorie bzw. in jedem Patch 
unterschiedlich.

* Die Anzahl der Bindestriche bezeichnet eine Mono- bzw. Stereo-Verknüpfung.

(z.B.) Output: Mono   Output: Stereo

–[CO�P/��]–[WAH]–  –[�OD]=[D�Y]=

Für �-Gitarre/�-Bass
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�� GUI�AR �O BASS
Multieffekt für E-Gitarre mit Simulation des 
Sounds einer Bass-Gitarre.

* Bei Auswahl dieses Effektes sollten Sie 
vorzugsweise einzelne Noten und keine 
Akkorde spielen.

-[G->B]-[COMP/LM]-[DIST]-[AMP] 
[EQ]-[NS]-[MOD]=[DLY]=
Guitar to Bass

Compressor/Limiter

Distortion

Amp

Equalizer

Noise Suppressor

Modulation

- Octave

- Phaser

- Flanger

- Tremolo

- Pan

- Chorus

Delay

Für ein �ikrofon

�� VOCA� �U��I
Multieffekt für Gesang bzw. Sprache.

-[PCR]-[DYN]-[EQ]-[NS] 
[DB/HR]=[DLY]=
Pitch Correct

Dynamics

Equalizer

Noise Suppressor

Double/Harmony

Delay

�� S��R�O �U��I
Stereo-Multieffekt für die internen 
Mikrofone.

=[COMP/LM]=[EQ]=[NS]=[MOD] 
[CHO]=[DLY]=
Compressor/Limiter

Equalizer

Noise Suppressor

Modulation

- Phaser

- Flanger

- Tremolo

- Rotary

- Pan

Chorus

Delay

Für Akustik-Gitarre

6� A�GUI�AR �U��I
Multieffekt für akustische Gitarre.

-[ACP]-[COMP/LM]-[EQ]-[NS] 
[CHO]=[DLY]=
Acoustic Processor

Compressor/Limiter

Equalizer

Noise Suppressor

Chorus

Delay
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Allgemeine Einstellungen

�ingangsempfindlichkeit 
�INPU��

Sie können die Empfindlichkeit der GUITAR/
MIC IN-Buchse bzw. der internen Mikrofone 
einstellen.

1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “INPUT”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Stellen Sie mit dem Drehregler den 
gewünschten Wert ein .

4.	 Drücken Sie den mehrfach den 
[EXIT]-Taster, um wieder die 
vorherige Anzeige aufzurufen .

System-�instellungen 
�SYS����
1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “FUNCTION”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “SYSTEM”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .

4.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Taster auf den 
gewünschten Parameter, und stellen 
Sie mit dem Drehregler den Wert ein .

Parameter Beschreibung

LCD 
CONTRAST Kontrast des LCD-Displays.

LCD 
BACKLIGHT

Helligkeit der Beleuchtung des 
LCD-Displays.

POWER SAVE Zeit, nach der die Beleuchtung 
des Displays gedimmt wird.

AUTO POWER 
OFF

Zeit, nach der der BR-80 
automatisch ausgeschaltet 
wird (S. 42).(S. 42).S. 42).

REMAIN INFO 
(nur im MTR 
Mode)

Bei ON ist im Display die noch 
verfügbare Aufnahmezeit 
sichtbar.

Bei OFF wird im Display 
die aktuelle Zeitposition 
angezeigt.

BATTERY Bezeichnet den Typ der BR-80 
eingesetzten Batterien.

PATCH SYNC Schaltet die PATCH SYNC-
Funktion ein bzw. aus (S. 98).

5.	 Drücken Sie den mehrfach den 
[EXIT]-Taster, um wieder die 
vorherige Anzeige aufzurufen .



Allgemeine �instellungen

115

SD CARD INFO
Sie können den aktuellen Status der SD-
Karte anzeigen lassen.

1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “FUNCTION”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den [ ] 
[ ]-Tastern auf “SD CARD INFO”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .

Parameter Beschreibung

TOTAL SIZE Gesamtspeicher der 
SD-Karte.

REMAIN SIZE Noch freier Speicher auf 
der SD-Karte.

4.	 Drücken Sie den mehrfach den 
[EXIT]-Taster, um wieder die 
vorherige Anzeige aufzurufen .

Initialisieren der SD-
Karte �FOR�A��

HINWEIS

• Eine neue bzw. bisher anderweitig 
verwendete SD-Karte muss mit dem BR-
80 formatiert werden, da auf dieser eine 
spezielle BR-80 Ordnerstruktur angelegt 
wird. Es reicht daher nicht aus, die SD-
Karte mit einem Rechner zu formatieren. 
Der Formatiervorgang kann einige Zeit 
in Anspruch nehmen, abhängig von der 
Größe der SD-Karte. Warten Sie, bis der 
Vorgang vollständig abgeschlossen ist, 
und schalten Sie den BR-80 nicht vorher 
aus.

• Durch den Formatiervorgang 
werden alle vorherigen Daten der 
Karte gelöscht. Erstellen Sie daher 
von wichtigen Daten vorher eine 
Sicherheitskopie (S. 107).(S. 107).S. 107).

• Der BR-80 muss ausgeschaltet sein, wen 
Sie eine SD-Karte einstecken bzw. diese 
herausnehmen. Wenn Sie dieses bei 
eingeschaltetem BR-80 machen würden, 
können die Daten der SD-Karte bzw. die 
SD-Karte selbst beschädigt werden.

• Wenn die Meldung “Keep power on!” 
im Display erscheint, darf die SD-Karte 
in keinem Fall herausgenommen bzw. 
der BR-80 ausgeschaltet werden. Wenn 
Sie dieses machen würden, können die 
Daten der SD-Karte bzw. die SD-Karte 
selbst beschädigt werden.
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1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “FUNCTION”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “FORMAT”, und 
drücken Sie den [ENTER]-Taster .
Im Display erscheint “Are you sure?”

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, wählen Sie “No”, und drücken Sie 
den [ENTER]-Taster.

4.	 Um den Vorgang auszuführen, 
wählen Sie “Yes”, und drücken Sie den 
[ENTER]-Taster .
Im Display erscheint die Anzeige “Keep 
power on! Song creating..”., und auf der SD-
Karte wird ein neuer Song erstellt.Danach 
erscheint wieder die normale Display-
Anzeige.

Abrufen der 
Werksvoreinstellungen 
�FAC�ORY R�S���
1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “FUNCTION”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “FACTORY 
RESET”, und drücken Sie den [ENTER]-
Taster .
Im Display erscheint “Are you sure?”

Wenn Sie den Vorgang abbrechen 
möchten, wählen Sie “No”, und drücken Sie 
den [ENTER]-Taster.

4.	 Um den Vorgang auszuführen, 
wählen Sie “Yes”, und drücken Sie den 
[ENTER]-Taster .
Warten Sie, bis der Vorgang vollständig 
beendet ist.

5.	 Schalten Sie den BR-80 aus und nach 
kurzer Zeit wieder ein .
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Die Auto Power Off-
Funktion

Wenn diese Funktion eingeschaltet ist, wird 
der BR-80 nach 30 Minuten ohne Betätigen 
der Bedientaster bzw. ohne aktive 
Funktion automatisch ausgeschaltet. Die 
Werksvoreinstellung ist “ON” (die Funktion 
ist eingeschaltet).

HINWEIS

• Bei Ausschalten des Gerätes werden 
alle bis dahin geänderten, aber nicht 
gesicherten Effekt-Einstellungen 
gelöscht. Wichtige Einstellungen sollten 
daher aktiv gespeichert werden.

1.	 Drücken Sie den [MENU]-Taster .

2.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “FUNCTION”, 
und drücken Sie den [ENTER]-Taster .

3.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf “SYSTEM 
SETUP”, und drücken Sie den [ENTER]-
Taster .

4.	 Bewegen Sie den Cursor mit den  
[ ] [ ]-Tastern auf das AUTO 
POWER OFF-Feld, und wählen Sie 
mit den Cursor [ ] [ ]-Tastern die 
gewünschte Einstellung .

Wert Beschreibung

3min . 
5min . 
10min . 
15min . 
30min . 
45min . 
�0min .

Bestimmt die Zeit, nach 
der der BR-80 automatisch 
ausgeschaltet wird.

OFF Der BR-80 wird nicht 
automatisch ausgeschaltet.
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Der BR-80 besitzt ein chromatisches 
Stimmgerät (Tuner), mit dessen Hilfe Sie 
eine Gitarre bzw. einen Bass stimmen 
können. Das Symbol “ “ in der folgenden 
Tabelle zeigt, in welchen Situationen das 
Stimmgerät eingesetzt werden kann.

Quelle LIVE REC 
Mode

MTR 
Mode

eBand 
Mode

GUITAR/
MIC IN

Interne 
Mikrofone

LINE IN

USB

* Während des Playbacks oder der 
Aufnahme kann das Stimmgerät nicht 
eingesetzt werden.

Aktivieren des �uners

1.	 Halten Sie den [RHYTHM]-Taster 
gedrückt, und drücken Sie den 
[COSM]-Taster .
Das TUNER-Display erscheint.

Stimm-Anzeige

Referenz-
Tonhöhe

Notenname

Die Stimmanzeige gibt den Unterschied 
zwischen eingehender Tonhöhe und im 
Display angezeigten Notennamen an. 

Der Messbereich der Skala ist ±50 Cents.

2.	 Um den Tuner wieder auszuschalten, 
drücken Sie den [EXIT]-Taster .

MEMO

Mit dem [VOLUME]-Regler können Sie 
bestimmen, wie laut das Stimmsignal 
ausgegeben wird.

Der Stimmvorgang

1.	 Spielen Sie eine einzelne Note auf der 
Saite, die gestimmt werden soll .
Im Display wird der Notenname angezeigt, 
der der gespielten Tonhöhe am nächsten 
liegt.

2.	 Stimmen Sie die Saite zunächst 
so, dass im Display der korrekte 
Notennamen angezeigt wird .

Standard-Stimmung

7te  
Saite

�te   
Saite

5te   
Saite

4te   
Saite

3te   
Saite

2te   
Saite

1te   
Saite

Gitarre B E A D G B E

Bass - - B E A D G

3.	 Stimmen Sie die Saite danach so, 
dass links und rechts des korrekten 
Notennamens die beiden Dreieck-
Symbole hell erscheinen .

korrekte Stimmung

Stimmen des Instrumentes
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zu tief gestimmt

zu hoch gestimmt

4.	 Wiederholen Sie die Schritte 1–3 für 
alle anderen Saiten .

MEMO

Bei Gitarren, die einen 
Modulationshebel besitzen, müssen 
zunächst alle Saiten grob stimmen (so 
dass im Tuner-Display für jedes Saite 
der korrekte Notenname erscheint) und 
erst danach alle Saiten feinstimmen (so 
dass für jede Saite die beiden hellen 
Dreicksymbole erscheinen).

�instellen der Referenz-
�onhöhe

Sie können die Referenz-Tonhöhe im 
TUNER-Display mit dem Drehregler 
einstellen. Diese wird als Frequenz der Note 
A4 angegeben.

Der Einstellbereich der Referenz-Tonhöhe 
ist 435–445 Hz.

Die Werksvoreinstellung ist 440 Hz.

MEMO

Diese Einstellung wird im BR-80 
gespeichert.
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Falls der BR-80 nicht so funktioniert wie erwartet oder Sie einen Fehler vermuten, überprüfen Sie 
dieses anhand der nachfolgend beschriebenen Fehlerursachen. Hilft dieses nicht weiter, wenden 
Sie sich bitte an Ihren BOSS-Vertragspartner oder an eines Roland/BOSS Service Center.

Probleme mit der Stromversorgung
Problem Beschreibung Seite

Das Gerät lässt sich 
nicht einschalten .

• Ist ein korrekter AC-Adapter (PSA-Serie) angeschlossen?

• Verwenden Sie nur den für den BR-80 empfohlenen Netzadapter.
–

Stellt der Rechner bzw. USB-Hub über USB nicht genug Strom zur Verfügung?

Stellen Sie sicher, dass:

• bei Notebooks dieses ggf. mit Netzteil betrieben werden muss, wenn dessen 
Batterie nicht genügend Strom liefert oder die Stromversorgung instabil ist

• die Energiespaar-Einstellungen des Rechners die dauerhafte Stromversorgung 
nicht blockieren

• der verwendete USB-Hub ein Modell mit eigener Stromversorgung ist (einige 
USB-Hubs können auch ohne Netzteil mit dem Rechner betrieben werden, 
sind dann aber nicht in der Lage, andere Geräte über USB mit Strom zu 
versorgen).

–

Probleme mit dem Sound
Problem Beschreibung Seite

Es ist kein Sound 
hörbar .

Sind der BR-80 und die am BR-80 angeschlossenen Geräte eingeschaltet? S. 41

Sind die Audiokabel korrekt angeschlossen? S. 40

Sind eventuell Audiokabel defekt? –

Wurde die Lautstärke des Verstärkers bzw. Mixers herabgesetzt? –

Ist der [VOLUME]-Regler zu niedrig eingestellt? –

Ist eine Speicherkarte eingesteckt? S. 38

Ist die Speicherkarte kompatibel zum BR-80?

Lesen Sie dazu die BR-80 Produktseite unter http://www.roland.com.

Ist im MTR Mode die abzuspielende Phrase kürzer als 1 Sekunde?

Phrasen, die kürzer als 1 Sekunde sind, können im MTR Mode nicht abgespielt 
werden.

–

Eine WAV/MP3-Datei 
wird nicht abgespielt . Ist die WAV/MP3-Datei kompatibel zum BR-80? S. 128

Mögliche Fehlerursachen
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Problem Beschreibung Seite

Die Lautstärke des an 
der LINE IN-Buchse 
oder GUITAR/MIC IN-
Buchse angeschlos-
senen Instrumentes 
ist zu leise .

Verwenden Sie eventuell ein Kabel mit einem integriertem Widerstand?

Benutzen Sie nur Kabel ohne eingebauten Widerstand.
–

Ist die Lautstärke des externen Gerätes zu gering? –

Das Signal einer Spur 
im MTR Mode ist 
nicht hörbar .

Ist die Spur-Lautstärke zu niedrig eingestellt? S. 63

Ist der falsche V-Track ausgewählt? S. 66

Ist die Spur stummgeschaltet? S. 64

Ist eine Spur auf solo geschaltet? S. 64

Das Eingangssignal 
ist nicht hörbar .

Ist der [REC LEVEL]-Regler zu niedrig eingestellt? S. 36

Ist der INPUT SENS-Parameter korrekt eingestellt? S. 114

Ist der GUITAR/MIC-Schalter korrekt eingestellt? S. 37

Die Aufnahme ist 
nicht möglich .

Ist der Song schreibgeschützt? S. 86

Ist eine Speicherkarte eingesetzt? S. 38

Ist die Speicherkarte eventuell schon voll? S. 115

Ist die Speicherkarte schreibgeschützt? S. 39

Das Reverb ist im 
MTR Mode hörbar, 
soll aber ausge-
schaltet sein .

Überprüfen Sie die Reverb Send Level-Einstellungen im Loop-Effektbereich.

Reverb ist in den Voreinstellungen aktiviert. Stellen Sie ggf. den/die Track Send 
Level-Einstellungen auf “0”. 

S. 65

Die Aufnahme ist 
verzerrt oder enthält 
Nebengeräusche .

Wurde vor der Aufnahme die Eingangsempfindlichkeit zu hoch bzw. zu niedrig 
eingestellt?

Falls zu hoch, ist der aufgenommene Sound eventuell verzerrt. Falls zu niedrig, 
ist der aufgenommene Sound mit starken Nebengeräuschen verbunden. Stellen 
Sie vor der Aufnahme die Eingangsempfindlichkeit so ein, dass beim lautesten 
Eingangsignal die PEAK-Anzeige nur kurz aufleuchtet.

S. 36

S. 114

Sind die Ausgangslautstärken der Spuren korrekt eingestellt?

Wenn die Verzerrung nach dem Mastering auftritt, war die Ausgangs-Lautstärke 
der Spuren vor dem Überspielen zu hoch.

–

Ist am BR-80 ein Mikrofon mit hoher Ausgangs-Impedanz angeschlossen?

Die GUITAR/MIC IN-Buchse besitzt in der Schaltung �MIC� eine niedrige 
Impedanz. Dieses kann dazu führen, dass bei einigen Mikrofonen der Pegel 
eventuell zu niedrig ist. In diesem Fall müssen Sie das Mikrofon durch einen Mic-
Vorverstärker im Pegel erhöhen, bevor Sie das Mic-Signal im BR-80 aufnehmen.

–

Ein Nebengeräusch 
ist zu hören, wenn im  
LIVE REC Mode der 
[REC LEVEL]-Regler 
bewegt wird .

Dieses ist normal und keine Fehlfunktion. –
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Probleme mit der SD-Karte
Problem Beschreibung Seite

Die Daten der 
Speicherkarte sind 
beschädigt .

In diesem Fall müssen Sie die Karte erneut mit dem BR-80 formatieren. Folgende 
Gründe sind möglich:

• Während eines laufenden Arbeitsvorgangs (z.B. mit Zugriff auf die 
Speicherkarte) wurde der BR-80 ausgeschaltet.

• Die Karte wurde physisch beschädigt.

• Die Karte wurde mit einem externem Gerät (Rechner oder Digital-Kamera) 
formatiert.

S. 115

Die Speicherkarte 
kann nicht formatiert 
werden .

Ist die Speicherkarte schreibgeschützt? S. 39

Ist die Speicherkarte eventuell nicht kompatibel zum BR-80?

Lesen Sie dazu die BR-80 Produktseite unter http://www.roland.com.
–

Probleme mit der USB-Schnittstelle
Problem Beschreibung Seite

Die Idling-Anzeige 
erscheint nicht .

Ist das USB-Kabel korrekt angeschlossen? S. 40

Ist das Betriebssystem des Rechners kompatibel zum BR-80?

Lesen Sie dazu die BR-80 Produktseite unter http://www.roland.com.
–

Unterstützt der verwendete Rechner USB 2.0?

Der BR-80 arbeitet nicht mit USB 1.1 oder darunter.
–

Der über USB 
geleitete Sound ist 
nicht hörbar .

Ist der USB Mode noch auf “Storage” eingestellt? S. 104

Wurde der USB-Treiber korrekt installiert? S. 104
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Wenn ein Bedienvorgang nicht ausgeführt werden konnte oder eine Fehlbedienung vorliegt, 
erscheint im Display eine entsprechende Fehlermeldung. Folgen Sie dann dem entsprechenden 
Lösungsvorschlag.

Meldung Grund Aktion Seite

Already exists! Es existiert bereits eine 
gleichnamige Datei. Verwenden Sie einen anderen Dateinamen. –

Battery low! Die Batteriespannung lässt nach. Ersetzen Sie die alten Batterien durch neue. S. 38

Cannot change file 
name!

Der Dateiname besitzt nicht zum 
BR-80 kompatible Zeichen. Verändern Sie den Dateinamen am Rechner. S. 106

Der Dateiname ist zu lang.

Cannot edit song 
name!

Der mit dem Song List Editor 
eingegebene Name kann am 
BR-80 nur eingesehen, aber nicht 
verändert werden.

Sie können den Namen nur mit dem Song 
List Editor verändern. –

Cannot delete!
Sie haben versucht, einen Pattern-
Eintrag zu löschen, obwohl nur 
ein Pattern-Eintrag existiert.

Sie können einen Pattern-Eintrag nur 
löschen, wenn mindestens zwei Pattern-
Einträge vorhanden sind.

S. 70

Cannot Edit!

Sie haben versucht, im Level 
Meter-Display das Tempo eines 
Rhythmus zu verändern, der 
Tempowechsel besitzt.

Geben Sie die Tempowechsel mithilfe der 
Rhythm Edit-Funktion ein. S. 69

Cannot insert! Der Rhythmus besitzt bereits 999 
Takte.

Ein Rhythmus kann nicht mehr als 999 Takte 
besitzen. S. 69

Card full!

Die Aufnahme bzw. das Kopieren 
ist nicht möglich, weil die Karte 
nicht mehr genügend freien 
Speicher besitzt.

Sichern Sie die Daten auf einem Rechner 
bzw. löschen Sie Daten von der Karte. S. 107

Card locked! Der Scheibschutzschalter der 
SD-Karte ist auf LOCK gestellt.

Schalten Sie den BR-80 aus, nehmen Sie die 
SD-Karte heraus, und entriegeln Sie den 
Schreibschutz.

S. 39

Card read error! Die Speicherkarte kann nicht 
erkannt werden.

Schalten Sie den BR-80 aus, nehmen Sie 
die Karte heraus, stecken Sie diese wieder 
vollständig in den Kartenschacht, und 
schalten Sie den BR-80 wieder ein.

Wenn diese Meldung danach immer 
noch erscheint, ist die SD-Karte eventuell 
beschädigt.

S. 38

Formatieren Sie die SD-Karte.

Wenn diese Meldung danach immer 
noch erscheint, ist die SD-Karte eventuell 
beschädigt.

S. 115

Card write error!
Während des Schreibvorgangs 
auf die SD-Karte ist ein Fehler 
aufgetreten.

Die Speicherkarte muss formatiert werden. 
Dabei werden alle bisher auf der Karte 
gesicherten Daten gelöscht.

Wenn diese Meldung danach immer 
noch erscheint, ist die SD-Karte eventuell 
beschädigt.

S. 115

Fehlermeldungen
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Meldung Grund Aktion Seite

Data too long! Die Songdatei, dieSie abspielen 
möchten, ist zu groß.

Sie können mithilfe eines Rechners die 
Datei in kleinere Abschnitte unterteilen. –

Data too short!
Sie haben versucht, eine WAV-
Datei zu importieren, die kürzer 
ist als 1,0 Sekunden.

Stellen Sie sicher, dass die WAV-Datei länger 
ist als 1,0 Sekunden. –

Drive busy!

Die Daten auf der Karte sind 
fragmentiert, und daher entste-
hen Verzögerungen beim Lesen 
und Schreiben der Daten. Eine 
Fragmentierung kann z.B. nach 
häufiger Nutzung der PunchIn/
Out-Aufnahme auftreten. 

Oder: Die Karte besitzt einen zu 
langsamen Datenzugriff.

Reduzieren Sie Anzahl der gleichzeitig 
verwendeten Spuren. Verwenden Sie 
ggf. die Mastering-Funktion, um Spuren 
zusammen zu mischen.

S. 80

Kopieren Sie den gesamten Datenbestand 
der Karte auf die Festplatte eines Rechners, 
formatieren Sie die Karte dann mit dem 
BR-80, und kopieren Sie danach die Daten 
von der Festplatte des Rechners zurück auf 
die Karte.

–

Event full!

Der BR-80 hat keine freien Events 
mehr zur Verfügung. Löschen Sie nicht mehr benötigte Spuren. S. 76

Was ist ein Event?

Der BR-80 merkt sich jeden Editierschritt in Form von “Events”. Für jeden Song stehen ca. 
30.000 Events zur Verfügung. Beispiel: Für eine Aufnahme werden zwei Events benötigt, 
für ein Punch-In/ Out oder das Kopieren werden ebenfalls Events gespeichert. Wenn die 
maximale Anzahl der Events verbraucht ist, kann keine weitere Aufnahme oder Editierung 
vorgenommen werden, auch wenn auf der Karte noch genügend Speicherplatz frei ist. In 
diesem Fall erscheint die Fehlermeldung “Event Full”.

No card!

Der BR-80 kann nicht auf die Karte 
zugreifen, oder es befindet sich 
keine Karte im Schacht. Schalten Sie den BR-80 aus, setzen Sie die 

Karte korrekt in den Schacht, und schalten 
Sie den BR-80 wieder ein.

S. 38
Die Karte wurde nach Auswahl 
eines Songs aus dem Schacht 
gezogen.

No file! Die zu importierende WAV-Datei 
wurde nicht gefunden.

Stellen Sie sicher, dass die gewünschte 
Datei sich auf der Speicherkarte befindet. –

No song!

Es befinden sich keine Songs auf 
der Speicherkarte. Erstellen Sie einen neuen Song. S. 57

Im Song-Ordner befinden sich 
falsche Daten, oder notwendige 
Daten sind nicht vorhanden.

Kopieren Sie die auf der Festplatte des 
Rechners abgelegte Sicherheitskopie des 
Songs (den kompletten “ROLAND” Ordner) 
auf die Speicherkarte des BR-80.

S. 107

Not available! Der Vorgang kann im aktuell ausgewählten Modus nicht ausgeführt werden. –

Power down! Die Stromversorgung ist zu 
niedrig.

Bei Nutzung des Netzadapters: Der 
Netzadapter ist eventuell beschädigt. 
Benachrichtigen Sie Ihren Roland/BOSS-
Vertragspartner.

–

Bei Nutzung von Batterien: Ersetzen Sie die 
alten Batterien durch neue. S. 38

Protected! Der Song ist schreibgeschützt. Stellen Sie den Song Protect-Schalter auf 
“OFF”. S. 86
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Meldung Grund Aktion Seite

Stop recorder!
Der Vorgang kann nicht 
ausgeführt werden, solange der 
Recorder abspielt oder aufnimmt.

Drücken Sie den [ ] (STOP)-Taster, um das 
Playback bzw. die Aufnahme zu stoppen.

–

System error! Der Speichervorgang konnte 
nicht ausgeführt werden.

Es ist möglich, dass der BR-80 einen Fehler 
im System besitzt. Benachrichtigen Sie 
Ihren BOSS/Roland-Vertragspartner oder Ihr 
Roland Service Center.

–

Too many files!
Sie haben versucht, mehr als 
1.000 Dateien im LIVE REC Mode 
zu erstellen.

Löschen Sie nicht mehr benötigte Dateien. S. 52

Too many songs! Sie haben versucht, mehr als 100 
Songs im MTR Mode zu erstellen. Löschen Sie nicht mehr benötigte Songs. S. 87

Unformatted card!
Die Speicherkarte wird nicht 
erkannt bzw. ist nicht korrekt 
formatiert.

Schalten Sie den BR-80 aus, nehmen Sie die 
Karte heraus, und stecken Sie diese wieder 
hinein.

S. 38

Formatieren Sie die Karte mit dem BR-80. S. 115

Unsupported format!
Sie haben versucht, eine 
WAV-Datei zu importieren, die der 
BR-80 nicht erkennen kann.

Überprüfen Sie das Format der WAV-Datei. S. 128

Memory full! Die Songgröße hat 2 GB erreicht. Löschen Sie nicht mehr benötigte Spuren. S. 76
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BR-�� DIGI�A� R�CORD�R

Spuren/V-Tracks

MTR Mode

Spuren: 8

Gleichzeitige Aufnahmespuren: 2

V-Tracks:  64 (8 V-Tracks pro Hauptspur)

eBand Mode
Spuren: 2 (stereo)

Gleichzeitige Aufnahmespuren: 2 (stereo)

LIVE REC Mode

Spuren: 2 (stereo)

Gleichzeitige Aufnahmespuren: 2

* Playback oder Aufnahme

Speicherkarten/Kapazität
SDHC-Karte: 4 GB – 32 GB

SD-Karte: 1 GB – 2 GB

Datentyp

MTR Mode Linear (Bitbreite: 16 bit)

eBand Mode

eBand Songs (Aufnahme/Playback)

WAV (Bitbreite: 16 bit, nur Playback)

MP3 (Bitbreite: 64 kbps–320 kbps, nur Playback)

LIVE REC Mode
WAV (Bitbreite: 16 bit, Aufnahme/Playback)

MP3 (Bitbreite: 64 kbps–320 kbps, Aufnahme/Playback)

AD-Konvertierung
24 bit

24 bit

DA-Konvertierung 24 bit

Sample Rate 44,1 kHz

Aufnahmezeit  
(für eine Spur)

MTR Mode (für eine Spur)
1GB ca. 3 Stunden

32GB ca. 100 Stunden

eBand Mode eBand Song
1GB ca. 4 Stunden

32GB ca. 130 Stunden

eBand Mode/ 
LIVE REC Mode

WAV  
16-bit, stereo

1GB ca. 1,5 Stunden

32GB ca. 50 Stunden

MP3  
128 kbps, stereo

1GB ca. 16 Stunden

32GB ca. 550 Stunden

* Die oben angegebenen Zeiten sind Näherungswerte. Abhängig von der Anzahl der Songs auf der SD-Karte 
können die Werte entsprechend niedriger sein.

* Bei Benutzung von mehr als einer Spur im MTR Mode muss die angegebene Aufnahmezeit entsprechend geteilt 
werden (Beispiel: Bei 3 Spuren ist die max. Aufnahmezeit bei einer 1 GB-Karte ca. 1 Stunde).

Nominaler Eingangspegel

GUITAR/MIC IN-Buchse: -20 dBu (GUITAR/MIC SW = GUITAR)

  -40 dBu (GUITAR/MIC SW = MIC)

LINE IN-Buchse: -10 dBu 

Eingangswiderstand

GUITAR/MIC IN-Buchse:  1 Mohm (GUITAR/MIC SW = GUITAR)

  6 kohm (GUITAR/MIC SW = MIC)

LINE IN-Buchse: 10 kohm

Technische Daten
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Nominaler Ausgangspegel PHONES/LINE OUT-Buchse: -14 dBu

Ausgangswiderstand PHONES/LINE OUT-Buchse: 22 ohm

Display Graphisches LCD, 128 x 64 Punkte

USB-Funktionen

24-bit/44,1 kHz USB-AUDIO (Hi-Speed USB)

USB Storage (Hi-Speed USB)

Stromversorgung über USB (Option)

Anschlüsse

GUITAR/MIC IN-Buchse (Klinke)

LINE IN-Buchse (Stereo Miniklinke)

PHONES/LINE OUT-Buchse (Stereo Miniklinke)

USB-Anschluss (Mini-B Typ)

DC IN-Buchse

Stromversorgung

DC 9V: AC-Adapter (zusätzliches Zubehör) 

 Alkaline-Batterien (AA, LR6) x 2 

 wieder aufladbare Ni-MH-Batterien (AA, HR6) x 2 

 Stromversorgung über USB

Stromverbrauch

130 mA (DC IN)

Alkaline-Batterien: ca 6 Stunden 
(Bei Dauer-Playback von 8 Spuren, mit Power Save-Funktion)

* Diese Angabe ist abhängig vom Zustand der Batterien.

Abmessungen
138.0 (W) x 86.0 (D) x 21.7 (H) mm

5-7/16 (W) x 3-7/16 (D) x 7/8 (H) inches

Gewicht ca. 140 g / 5 oz

Beigefügtes Zubehör

SD-Karte

SONAR X1 LE DVD-ROM

USB-Kabel (Mini-B Typ)

Alkaline-Batterien (AA, LR6) x 2

Bedienungsanleitung (dieses Handbuch)

Zusätzliches Zubehör
AC-Adapter:  PSA-Serie

Silikonschutz: BA-BR80S

* 0 dBu = 0.775 Vrms

* Änderungen der technischen Daten und des Designs sind möglich. Für Druckfehler wird keine 
Haftung übernommen.
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[ ]-Taster . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  34
[ ]-Taster . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35
[ ]-Taster . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35
[ ] (STOP)-Taster . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35
[ ] (PLAY)-Taster . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35
[ ] (REC)-Taster . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35

A
[A B]-Taster . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  34
AB EDIT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  100
AB Repeat

eBand Mode . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  92
LIVE REC Mode . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  47
MTR Mode . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  60

AC-Adapter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  41
ACOUSTIC SIM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  112
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Algorithm
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B
Backup . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  107
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For EU Countries

For China
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Dieses Produkt entspricht der europäischen Verordnung EMC 2004/108/EC.

Für EU-Länder

This Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-Causing Equipment Regulations.

Cet appareil numérique de la classe B respecte toutes les exigences du Règlement sur le matériel brouilleur du  Canada.

NOTICE

AVIS

For the USA

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION
RADIO FREQUENCY INTERFERENCE STATEMENT

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

–   Reorient or relocate the receiving antenna.
–   Increase the separation between the equipment and receiver.
–   Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
–   Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
 (1) this device may not cause harmful interference, and
 (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment requires shielded interface cables in order to meet FCC class B limit.
Any unauthorized changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.

For Canada

For the USA

DECLARATION OF CONFORMITY
Compliance Information Statement

Model Name :
Type of Equipment :
Responsible Party :

Address :
Telephone :

BR-80
Digital Recorder
Roland Corporation U.S.
5100 S.Eastern Avenue, Los Angeles, CA 90040-2938
(323) 890-3700
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